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Note 

Les appellations employées dans cette publication et la présentation des 
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Foreword 

This trilingual Glossary sets out to provide a comprehensive list of terms used 
in legislative practice related to market surveillance in English, French and 
Russian. 

Market surveillance policies have a strong impact on business competitiveness, 
international trade and economic development. To build an effective market 
surveillance system requires cooperation among the system stakeholders, both 
nationally and internationally. For this purpose, a common terminology is a 
prerequisite. 

The present document was prepared under the auspices of the Advisory Group 
on Market Surveillance (MARS Group), an intergovernmental group of experts 
that works under the Working Party on Regulatory Cooperation and 
Standardization Policies of the United Nations Economic Commission for 
Europe (UNECE). The Working Party - a forum for dialogue among regulators 
and policy makers - aims at promoting best regulatory policies that protect the 
health and safety of consumers and workers, and preserve our natural 
environment, without creating unnecessary barriers to trade and investment. 

We hope the Glossary will be a working tool for regulators and authorities 
worldwide, and a reference for all other stakeholders. It should make it easier 
for them to better understand their respective systems and priorities and to work 
cohesively together for safer goods, safer markets and safer communities.  

 

 
Christer Arvius 

Chairperson 
UNECE Working Party on Regulatory 

Cooperation and Standardization Policies 

 
 

Ján Kubiš 
Executive Secretary 
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Avant-propos 

Le présent glossaire trilingue s'attache à apporter une liste exhaustive des 
termes employés en anglais, français et russe dans la pratique législative liée à 
la surveillance des marchés. 
 
Les politiques de surveillance du marché influent de manière sensible sur la 
compétitivité des entreprises, le commerce international et le développement 
économique. Elaborer des mesures efficaces de surveillance des marchés rend 
nécessaire la coopération parmi les acteurs du système, tant au niveau national 
qu'international. À cette fin, une terminologie commune est une condition 
préalable. 
 
Le présent document a été préparé sous les auspices du Groupe consultatif de la 
surveillance des marchés (Groupe "MARS"), un groupe intergouvernemental 
d'experts qui œuvre au sein du Groupe de travail des politiques de coopération 
en matière de réglementation et de normalisation de la Commission 
économique des Nations Unies pour l'Europe (CEE-ONU). Le Groupe de 
travail - un forum entre régulateurs et décideurs politiques - vise à promouvoir 
les meilleurs politiques en matière de réglementation qui protègent la santé et la 
sécurité des consommateurs et des travailleurs, et qui préservent notre 
environnement naturel, sans créer d'obstacles inutiles au commerce et à 
l’investissement. 
 
Nous espérons que le glossaire sera un outil de travail pour les régulateurs et les 
autorités à travers le monde et une référence pour tous les autres parties 
prenantes. Il devrait faciliter la compréhension de leurs systèmes et priorités 
respectifs, et une meilleure approche conjointe afin d’améliorer la sureté des 
marchandises, des marchés et des collectivités. 
 

 
Christer Arvius 
Le Président du 

Groupe de Travail des politiques de 
coopération en matière de règlementation 

et de normalisation de la CEE-ONU 

 
 

Ján Kubiš 
Le Secrétaire exécutif de la 

Commission économique des 
Nations Unies pour l'Europe 
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Предисловие 

Цель настоящего Глоссария - представить полный перечень терминов по 
надзору за рынком, используемых в законодательной практике (термины 
приведены на английском, французском и русском языках). 

Политика в области надзора за рынком оказывает значительное влияние 
на конкурентоспособность бизнеса, международную торговлю и 
экономическое развитие. Для построения результативных систем надзора 
за рынком необходимо создать условия для взаимодействия между 
участниками системы, как на национальном, так и на международном 
уровне. Для этого, в первую очередь, требуется общая терминология. 

Настоящий документ был подготовлен в рамках работы, проводимой 
Консультативной Группой по вопросам надзора за рынком (группы 
«МАРС»), межправительственной группы экспертов, функционирующей 
в рамках Рабочей Группы по политике в области стандартизации и 
сотрудничества по вопросам нормативного регулирования  Европейской 
Экономической Комиссии Организации Объединенных Наций. Целью 
Рабочей Группы является продвижение регулятивных политик, 
направленных на обеспечение безопасности потребителей, охрану 
здоровья работников, а также защиту окружающей среды, и не создающих 
ненужных барьеров для торговли и инвестиций. 

Мы надеемся, что настоящий Глоссарий станет рабочим инструментом 
для регулирующих органов по всему миру, а также источником 
справочной информации для всех заинтересованных сторон, что позволит 
им более сплоченно работать на благо обеспечения безопасности 
продукции, рынков и общества. 

 
Christer Arvius 
Председатель 

Рабочая группа ЕЭК ООН по 
вопросам Регуляторной Политике 
Сотрудничества и Стандартизации 

 
 

Ján Kubiš 
Исполнительный Секретарь 
Организации Объединенных 

Наций 
Экономическая Комиссия для 

Европы 
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Introduction 

A Glossary of Market 
Surveillance Terms 

Why a glossary? 

What is market surveillance? Who is responsible for carrying out market 
surveillance activities? If a non-conforming product is found on the market, or 
causes harm to a consumer or worker, who is liable for the consequences? 

At the UNECE Working Party on Regulatory Cooperation and Standardization 
Policies (WP.6), work on Market Surveillance started in the late 1990s. We 
have found – over the span of more than ten years work advising our 
membership – that different institutions use different definitions of market 
surveillance and of the related terms as well as of the stakeholders and 
processes involved. 

The UNECE WP.6 experts are well aware that in this area there cannot be a 
“one size fits all approach”, and that countries at different levels of 
development may choose from a variety of options to meet their objectives and 
the needs of their stakeholders. 

This document, therefore, does not aim to provide mandatory definitions of 
market surveillance terms, or to present best practice in this field. It merely 
presents the terms and their definitions as they appear in widely referred to 
documents and legislative texts. 
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Introduction 

Glossaire des termes relatifs à la 
surveillance des marchés 

Pourquoi un glossaire?  

Qu’est-ce que la surveillance des marchés? Qui est en charge des activités 
menées pour la surveillance des marchés? Dans le cas où un produit  non-
conforme est détecté sur le marché ou blesse un consommateur ou un 
travailleur, qui devra répondre des conséquences? 

Au sein du Groupe de travail des politiques de coopération en matière de 
réglementation et normalisation (WP.6) de la CEE-ONU, le travail sur la 
surveillance des marchés a commencé dans toute son envergure à la fin des 
années 1990. Pendant plus de dix ans de soutien aux Etats membres, le WP.6 a 
pu constater des différentes organismes utilisent des définitions différentes pour 
la surveillance des marchés et les termes y relatifs, aussi bien que les parties 
prenantes et processus qui y sont impliqués. 

Les experts du WP.6 comprennent bien que, dans ce domaine, il ne peut y avoir 
une approche unique et que des pays se situant à des niveaux différents de 
développement peuvent adopter des options différentes pour atteindre leurs 
objectifs et répondre aux besoins des différentes parties prenantes. 

Ainsi, ce document ne prétend pas donner des définitions inflexibles des termes 
relatifs à la surveillance des marchés ni de présenter de meilleures pratiques en 
ce domaine. Le glossaire ne fait que présenter les termes et leurs définitions tels 
qu’ils apparaissent le plus fréquemment dans divers documents et textes 
législatifs de référence. 
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Введение 

Глоссарий терминов по 
надзору за рынком 

Зачем нужен глоссарий по надзору за рынком? 

Что представляет собой надзор за рынком? Кто несет ответственность за 
действия, обеспечивающие надзор за рынком? Кто будет нести 
ответственность, если на рынке будет обнаружена продукция, не 
соответствующая установленным требованиям или наносящая ущерб 
потребителю или изготовителю? 

В рамках РГ.6 ЕЭК ООН работа по надзору за рынком была начата в 
конце 90-х годов. За десять лет консультирования государств-членов ЕЭК 
ООН мы выявили, что в различных организациях используются разные 
определения надзора за рынком, разные определения терминов, связанных 
с надзором за рынком, заинтересованными сторонами  и применяемыми 
процедурами. 

Эксперты РГ.6 ЕЭК ООН хорошо осведомлены, что в этой области 
невозможно выработать единый для всех подход. Страны, находящиеся на 
разных уровнях экономического развития, должны иметь возможность 
выбирать решения, которые позволят обеспечить достижение целей и 
удовлетворение потребностей заинтересованных сторон. 

Таким образом, настоящий документ не претендует на то, чтобы  дать 
обязательные к применению определения терминов, касающихся надзора 
за рынком, или представить лучшие методы в этой сфере. В настоящем 
глоссарии содержатся, в основном,  термины и их определения, 
используемые в наиболее цитируемых документах и  законодательных 
текстах. 
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Mandate and background 

At its eighteenth session, the WP.6 noted that different definitions were being 
used for the term “market surveillance”. 

Some members used a narrow definition, i.e. the responsibility of governmental 
authorities to ensure that products placed on the market comply with legislation. 
Others wished to further include counterfeit and dangerous products. 
Elsewhere, the term “market surveillance” was used in a much wider sense, e.g. 
to include services and voluntary standards. 

The Working Party then decided to start work on common definitions and 
terminology for market surveillance. This first edition of a Glossary of Market 
Surveillance Terms, is the tentative result of the work undertaken so far. 

The glossary contains terms and definitions relevant to market surveillance 
specifically for non-food products. It aims at promoting a common 
understanding and harmonization of the terms and definitions used in national 
legislation. 

The terms have been taken (and sometimes adapted) from the WTO/TBT 
Agreement, EC legislative instruments and ISO guides and standards. 

The WP. 6 hopes that this glossary will be a living document. Users are 
therefore invited to submit to the Secretariat not only their comments but also 
any additional terms that they believe should be included, as well as definitions 
contained in their respective national legislations which deviate from those 
given in this publication. The Secretariat will be responsible for maintaining an 
online registrar of all data received. This exercise will foster a better 
understanding of the differences existing internationally both in the legislative 
mandates and in the activities of market surveillance authorities. 
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Mandat et historique 

Lors de sa dix-huitième réunion, le WP.6 constata que différentes définitions 
étaient employées pour le terme « surveillance des marchés ». 

Certains états utilisaient une définition restrictive telle que « la responsabilité 
des autorités gouvernementales de veiller à ce que les produits mis sur le 
marché respectent les normes en vigueur ». D’autres exprimaient le souhait que 
soient également inclus dans la définition les produits contrefaits et les produits 
dangereux. Dans d’autres contextes, le terme « surveillance des marchés » était 
utilisé dans un sens encore plus large, incluant les services ainsi que des normes 
volontaires. 

Le Groupe de Travail a alors décidé d'entamer un travail sur les définitions 
communes et la terminologie pour tous les éléments se rapportant à la 
surveillance de marché. Cette première édition du glossaire des termes relatifs à 
la surveillance des marchés constitue l’aboutissement provisoire du travail du 
WP.6 jusqu’à présent. 

Le glossaire contient les termes et leurs définitions applicables à la surveillance 
des marchés pour les produits non-alimentaires. Le glossaire vise à promouvoir 
une base de connaissance commune et une harmonisation des termes et 
définitions employés dans la législation nationale. 

Les termes ont été repris (et parfois adaptés) de l’Accord OMC/OCT, des textes 
et législations communautaires, et des guides et normes de l'ISO. 

Le WP.6 espère que le glossaire sera un document vivant. Les utilisateurs du 
glossaire sont donc invités à soumettre au secrétariat, non seulement leurs 
observations, mais aussi d’éventuels termes qu’ils les jugeraient pertinents 
d’ajouter, ainsi que toute définition apparaissant dans leurs législations 
nationales respectives qui s’éloignent de celles contenues dans le glossaire. Le 
secrétariat se chargera d'actualiser un répertoire en ligne des données reçues. 
Cet exercice va promouvoir une meilleure connaissance des différences 
existantes à l'échelle internationale parmi les mandats législatifs et les activités 
des autorités de surveillance du marché. 
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Задачи и история вопроса 

В ходе своей 18-й сессии, Рабочая группа ЕЭК ООН в области 
стандартизации и сотрудничества по вопросам нормативного 
регулирования (РГ.6 ЕЭК ООН, Женева, 2008) обратила внимание на 
использование различных определений термина «надзор за рынком». 

Некоторые участники использовали узкое определение, в соответствии с 
которым надзор за рынком понимается как «ответственность 
государственных органов власти  за соответствие размещенной на рынке 
продукции действующему законодательству». Другие желали 
дополнительно включить в это определение пункты о контрафактной и 
опасной продукции. В иных ситуациях термин «надзор за рынком» 
применялся в более широком смысле и включал в себя надзор за сектором 
услуг и за использованием добровольных стандартов. 

РГ приняла решение продолжить разработку общих определений и 
терминологии, связанной с надзором за рынком. Предварительным 
результатом этой работы является первое издание настоящего глоссария. 

В глоссарий включены термины и их определения, относящиеся к надзору 
за рынком и послепродажному надзору за непродовольственной 
продукцией. Он призван способствовать общему пониманию и 
гармонизации терминов и определений, используемых в национальных 
законодательствах. 

Термины заимствованы (в некоторых случаях – в адаптированном виде) из 
Соглашения ВТО/ТБТ, законодательных актов ЕС и руководств и 
стандартов ИСО. 

РГ.6 надеется, что глоссарий будет регулярно обновляться. Мы просим 
пользователей настоящего глоссария представлять в Секретариат не 
только свои замечания, но и дополнительные термины, которые следует 
включить в глоссарий, а также любые содержащиеся в их национальном 
законодательстве определения, которые не совпадают с теми, которые 
приведены в глоссарии. Секретариат будет нести ответственность за 
поддержку интернет регистра полученных данных. Это будет 
способствовать лучшему пониманию международных различий в 
законодательстве и обязанностях и деятельности по надзору за рынком. 
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A glossary to support UNECE work in market surveillance 

The “United Nations Guidelines for Consumer Protection” adopted by the 
General Assembly of the United Nations in 1999, encourage Governments to 
further international cooperation in the field of consumer protection.1 

In pursuit of this mandate, the WP.6 has developed a body of best practice in 
addressing the challenges caused by the proliferation of dangerous and 
counterfeit goods on consumer markets. Recently, hazardous children’s toys, 
contaminated milk, falsified spare parts for cars, have caused public outcry all 
over the world.  

These incidents pose a serious threat to human health and to the natural 
environment. They also undermine local industry, which is frequently unable to 
compete against a massive inflow of cheap and inferior-quality goods. Market 
surveillance is one important regulatory response to ensure that products placed 
on the market, whether imported or produced locally, conform to national 
technical regulations and are not counterfeit or pirated. 

The development of a global market enables businesses to produce and 
assemble goods in different places and to export them to many markets. 
Diversification of production has also increased the number and variety of 
goods available to consumers.  

The effective enforcement of regulations therefore requires an efficient market 
surveillance system: 

(a) To remove illegal and unsafe products from the market. When no 
conformity assessment is conducted before products are placed on the market, 
or when only a fraction of products are tested, public authorities have a 
responsibility to monitor products available to buyers. 

(b) To ensure that market conditions are fair: suppliers who follow the rules and 
bear the related administrative costs and delays should not be at a disadvantage 
vis-à-vis those who do not. 

                                                           
 

1
 www.un.org/esa/sustdev/publications/consumption_en.pdf  
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The United Nations has the responsibility of guiding and supporting 
governments’ efforts towards these goals.  

The Glossary is therefore a step in this direction, as it sets out to establish 
common ground and facilitate regional and international efforts to cooperate 
towards stronger enforcement of technical regulations. Our end goals remain 
that of: protecting consumers and workers; ensuring a level playing field for 
compliant business; and minimizing the strain and cost caused by audits and 
inspections on companies. 
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Un glossaire au service des activités de la CEE-ONU dans le domaine de la 
surveillance des marchés 

Les « Principes directeurs des Nations-Unies pour la protection du 
consommateur » adoptés par de l’Assemblée Générale des Nations Unies en 
1999 encouragent les Gouvernements à poursuivre leur coopération 
internationale dans le domaine de la protection du consommateur.2 

En application de ce mandat, le WP.6 a développé un ensemble des meilleures 
pratiques faire face aux défis lancés par la prolifération des biens contrefaits et 
dangereux sur le marché. Récemment, des jouets dangereux pour enfants, du 
lait contaminé ou encore des pièces détachées de voitures ont, dans le monde 
entier, provoqué un tollé dans l'opinion publique. 

Ces incidents représentent une grave menace pour la santé humaine et 
l’environnement. Ces incidents ébranlent également l'industrie locale qui, bien 
souvent, ne peut pas rester compétitive face à un afflux massif de biens bons 
marchés et de qualité inférieure. La surveillance des marchés est une réponse 
normative importante pour s’assurer que les produits mis sur le marché, qu’ils 
soient importés ou fabriqués sur le sol national, sont conformes aux normes 
techniques du pays et ne sont pas contrefaits ou piratés. 

Le développement d’un marché mondial permet aux entreprises de produire et 
d’assembler des biens en différents endroits, puis de les exporter vers de très 
nombreux marchés. La diversification de la production a également rendu 
accessible aux consommateurs un nombre et une variété accrus de biens. 

Dans ce contexte, l’application effective de la réglementation nécessitera la 
mise en place d’une surveillance efficace des marchés en vue de: 

a) retirer du marché les produits illégaux et dangereux. Lorsqu'aucune 
évaluation de conformité n’a été effectuée avant la mise en circulation sur le 
marché ou lorsque seulement une partie des produits a été testée, les autorités 
publiques ont la responsabilité de contrôler les produits mis à disposition des 
consommateurs. 

                                                           
 

2
 www.un.org/esa/sustdev/publications/consumption_fr.pdf  
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b) veiller à ce qu'une concurrence loyale soit respectée sur le marché: les 
fournisseurs qui se conforment aux règles et qui en supportent les coûts et 
délais inhérents à l'administration ne devraient pas désavantager la concurrence 
vis-à-vis des fournisseurs qui ne les respectent pas. 

L’Organisation de Nations Unies a la responsabilité de conduire et de souvenir 
les efforts des gouvernements pour tendre vers ces objectifs. 

Le glossaire est donc une avancée dans le domaine de la surveillance des 
marchés puisqu’il vise à mettre en place une base commune et à faciliter la 
coopération régionale et internationale permettant ainsi de renforcer 
l’application de la règlementation technique. Les objectifs finaux du WP.6 
restant à atteindre sont: la protection des consommateurs et des travailleurs ; 
une concurrence loyale pour les entreprises qui respectent la règlementation; et 
la réduction des nuisances et des coûts causées par les vérifications et les 
inspections au sein des entreprises. 
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Глоссарий для поддержки работы ЕЭК ООН в области надзора за 
рынком 

«Руководящие принципы ООН для защиты интересов потребителей», 
принятые Генеральной Ассамблеей ООН в 1999 году, способствуют 
дальнейшему международному сотрудничеству в сфере защиты интересов 
потребителя.1 

Для выполнения этой задачи РГ.6 ЕЭК ООН разработала сборник 
устоявшейся практики в области решения проблем, связанных с  
распространением контрафактной и опасной продукции на 
потребительском рынке. В последние месяцы опасные детские игрушки, 
зараженное молоко, поддельные запасные части для автомобилей вызвали 
волну возмущения во всем мире. 

Эти случаи представляют серьезную опасность для здоровья человека и 
для окружающей среды. Они также негативно влияют на местную 
промышленность, которая часто не может сохранить 
конкурентоспособность из-за массового наплыва дешевого 
низкокачественного товара. Надзор за рынком – это серьезная 
регулятивная мера, позволяющая гарантировать, что поступающая на 
рынок продукция, как производимая внутри страны, так и импортируемая, 
соответствуют национальным техническим регламентам, не является 
контрафактной или пиратской. 

Развитие мирового рынка позволяет производителям изготавливать и 
осуществлять сборку изделий в разных местах и затем экспортировать их 
на разные рынки. Диверсификация продукции также привела к 
увеличению количества товаров, доступных потребителю. 

В этих условиях для эффективного применения нормативных требований 
необходимо разработать эффективную систему надзора за рынком, чтобы: 

а) удалять контрафактную и опасную продукцию с рынка. Если до 
размещения продукции на рынке оценка соответствия не проводилась или 
только часть продукции подверглась такой оценке, органы 
государственной власти несут ответственность за контроль продукции, 
поступающей к потребителю. 
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б) гарантировать честные рыночные условия: поставщики, которые 
выполняют требования и несут связанные с этим административные 
расходы и временные затраты, не должны оказаться в невыгодном 
положении по сравнению с поставщиками, не выполняющими требования. 

ООН несет ответственность за предоставление руководства и помощи 
правительствам в решении этих задач. 

Настоящий  глоссарий является одним из шагов в этом направлении, так 
как в нем сделана попытка выработать общую позицию и содействовать 
региональному и международному сотрудничеству, направленному на 
более строгое применение технических регламентов. Нашей конечной 
целью остается защита потребителей и работников, обеспечение равных 
условий для предприятий, выполняющих необходимые требования, 
ослабление напряжения и минимизации затрат, связанных с 
инспекционными проверками компаний. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



A Glossary of Market Surveillance Terms 
Glossaire des termes relatifs à la surveillance des marchés 

Глоссарий терминов по Надзору за Рынком 

13 

Р
ус
ск
и
й

 

О
р
га
н

 

Ц
ен
тр
ал
ьн
ы
й 

ил
и 

м
ес
тн
ы
й 

ор
га
н 

вл
ас
ти

 
ил
и 

не
пр
ав
ит
ел
ьс
тв
ен
ны
й 

ор
га
н,

 
на
де
ле
нн
ы
й 

пр
ав
ит
ел
ьс
тв
ом

 
по
лн
ом
оч
ия
м
и 
по

 в
ы
по
лн
ен
ию

 
об
щ
ес
тв
ен
ны
х 
за
да
ч.

 

П
ол
н
ом
оч
н
ы
й

 
п
р
ед
ст
ав
и
те
л
ь 

Л
ю
бо
е 

за
ре
ги
ст
ри
ро
ва
нн
ое

 
в 

ст
ра
не

 
ф
из
ич
ес
ко
е 

ил
и 

ю
ри
ди
че
ск
ое

 
ли
цо

, 
ко
то
ро
е 

по
лу
чи
ло

 
пи
сь
м
ен
но
е 

по
ру
че
ни
е 

из
го
то
ви
те
ля

 
де
йс
тв
ов
ат
ь 
от

 е
го

 и
м
ен
и 
пр
и 

ре
ш
ен
ии

 
ко
нк
ре
тн
ы
х 

за
да
ч,

 
св
яз
ан
ны
х 

с 
вы
по
лн
ен
ие
м

 
об
яз
ат
ел
ьс
тв

 
по
сл
ед
не
го

, 
со
гл
ас
но

 
со
от
ве
тс
тв
ую
щ
ем
у 

за
ко
но
да
те
ль
ст
ву

 

А
да
пт
ир
ов
ан
но
е 

оп
ре
де
ле
ни
е 

из
 

ст
ат
ьи

 2
 

(4
) 

до
ку
м
ен
та

 
7

6
5/

20
08

/Е
С

 

F
ra

nç
ai

s 

A
ut

or
ité

 

O
rg

an
is

m
e 

g
o

u
ve

rn
em

en
ta

l 
ce

n
tr

al
 

o
u

 
lo

ca
l, 

ou
 

o
rg

an
is

m
e 

n
o

n 
g

o
uv

er
n

em
en

ta
l 

h
ab

ili
té

 
p

ar
 

le
 

g
o

uv
er

n
em

en
t 

à 
as

su
m

er
 

d
es

 
fo

n
ct

io
n

s 
p

ub
liq

u
es

.  

M
an

da
ta

ire
 

T
o

u
te

 p
er

so
n

n
e 

ph
ys

iq
u

e 
o

u
 m

o
ra

le
 

ét
ab

lie
 

d
an

s 
u

n
 

p
ay

s 
ay

an
t 

re
çu

 
m

an
d

at
 

éc
rit

 
d

’u
n

 
fa

b
ric

an
t 

po
u

r 
ag

ir 
en

 
so

n
 

n
o

m
 

au
x 

fin
s 

d
e 

l’a
cc

o
m

p
lis

se
m

en
t 

d
e 

tâ
ch

es
 

d
ét

er
m

in
ée

s 
q

u
i 

so
n

t 
lié

es
 

au
x 

o
b

lig
at

io
n

s 
in

co
m

b
an

t 
à 

ce
 d

er
n

ie
r 

en
 v

er
tu

 d
e 

la
 lé

g
is

la
tio

n
 a

pp
lic

ab
le

. 

A
d

ap
té

  
d

e 
7

65
/2

00
8

/C
E

, 
ar

t.
 2

, 
al

. 
4

 

E
ng

lis
h 

A
ut

ho
rit

y
 

C
en

tr
al

 
o

r 
lo

ca
l 

g
o

ve
rn

m
en

t 
b

o
dy

, 
o

r 
no

n
-g

ov
er

n
m

en
ta

l 
bo

dy
 

em
p

o
w

er
ed

 
b

y 
g

ov
er

n
m

en
t 

to
 

p
er

fo
rm

 p
u

b
lic

 ta
sk

s. 

A
ut

ho
riz

ed
 r

ep
re

se
nt

at
iv

e 

A
n

y 
n

at
u

ra
l 

o
r 

le
g

al
 

p
er

so
n 

es
ta

b
lis

h
ed

 w
ith

in
 a

 c
ou

n
tr

y 
w

ho
 

h
as

 
re

ce
iv

ed
 

a 
w

rit
te

n 
m

an
d

at
e 

fr
o

m
 a

 m
an

u
fa

ct
u

re
r 

to
 a

ct
 o

n
 h

is
 

b
eh

al
f 

in
 

re
la

tio
n

 
to

 
sp

ec
ifi

ed
 

ta
sk

s 
w

ith
 r

eg
ar

d
 t

o
 t

h
e 

la
tt

er
’s

 
o

b
lig

at
io

n
s 

un
d

er
 

th
e 

re
le

va
nt

 
le

g
is

la
tio

n
. 

A
d

ap
te

d
 

fr
o

m
 

7
65

/2
00

8
/E

C
, 

A
rt

. 
2

 (
4

)  

  D
 

E
 

F
.  

D
 

E
 

F
 

I N
 

I T
 

I O
 

N
 

R
 

E
 

F
. 

 



A Glossary of Market Surveillance Terms 
Glossaire des termes relatifs à la surveillance des marchés 

Глоссарий терминов по Надзору за Рынком 

14 

О
ц
ен
к
а 
со
от
в
ет
ст
в
и
я

 

Д
ок
аз
ат
ел
ьс
тв
о 

то
го

, 
чт
о 

за
да
нн
ы
е 

тр
еб
ов
ан
ия

 
к 

пр
од
ук
ци
и,

 
пр
оц
ес
су

, 
си
ст
ем
е,

 
ли
цу

 и
ли

 о
рг
ан
у,

 в
ы
по
лн
ен
ы

. 

И
С
О

 1
7

00
0:

20
04

, 2
.1 

О
це
нк
а 
со
от
ве
тс
тв
ия

 
вк
лю
ча
ет

 
та
ки
е 
ви
ды

 
де
ят
ел
ьн
ос
ти

, 
ка
к 

ис
пы
та
ни
е 
и 
ко
нт
ро
ль

.  

П
р
оц
ед
ур
ы

 о
ц
ен
к
и

 
со
от
в
ет
ст
в
и
я

 

Л
ю
ба
я 
пр
оц
ед
ур
а,

 п
ри
м
ен
яе
м
ая

 
пр
ям
о 

ил
и 

ко
св
ен
но

 
с 
це
ль
ю

 
оп
ре
де
ле
ни
я 
то
го

, 
вы
по
лн
яю
тс
я 

ли
 

со
от
ве
тс
тв
ую
щ
ие

 
тр
еб
ов
ан
ия

, 
со
де
рж
ащ
ие
ся

 
в 

те
хн
ич
ес
ки
х 

ре
гл
ам
ен
та
х 

ил
и 

ст
ан
да
рт
ах

.  

В
Т
О

/Т
Б
Т

 
П
ри
ло
ж
ен
ие

 
1

, 
О
пр
ед
ел
ен
ие

 3
 

É
va

lu
at

io
n 

de
 la

 c
on

fo
rm

ité
 

D
ém

o
n

st
ra

tio
n

 
q

u
e 

d
es

 
ex

ig
en

ce
s 

sp
ec

ifi
ée

s 
re

la
tiv

es
 

à 
u

n
 

p
ro

du
it,

 
p

ro
ce

ss
u

s,
 

sy
st

èm
e,

 
p

er
so

n
n

e 
o

u 
o

rg
an

is
m

e 
so

n
t re

sp
ec

té
es. 

IS
O

 1
70

00
:2

00
4

, 2
.1 

L
a 

co
n

fo
rm

ité
 

co
m

p
re

nd
 

d
es

 
ac

tiv
ité

s 
te

lle
s 

q
u

e 
le

s 
es

sa
is

 
et

 
l'i

n
sp

ec
tio

n.  

P
ro

cé
du

re
s 

d’
év

al
ua

tio
n 

de
 

la
 c

on
fo

rm
ité

 

T
o

u
te

 
p

ro
cé

d
u

re
 

u
til

is
ée

, 
d

ire
ct

em
en

t 
o

u
 i

n
di

re
ct

em
en

t,
 p

o
u

r 
d

ét
er

m
in

er
 

q
u

e 
le

s 
p

re
sc

rip
tio

n
s 

p
er

tin
en

te
s 

d
es

 
rè

g
le

m
e

n
ts

 
te

ch
n

iq
u

es
 

o
u

 
d

es
 

no
rm

es
 

so
n

t 
re

sp
ec

té
es

. 

O
M

C
/O

T
C

 A
n

n
ex

e 
1

, 
D

éf
in

iti
o

n
 3 

C
on

fo
rm

ity
 a

ss
es

sm
en

t 

D
em

o
n

st
ra

tio
n

 
th

at
 

sp
ec

ifi
ed

 
re

q
u

ire
m

en
ts

 
re

la
tin

g
 

to
 

a 
p

ro
d

u
ct

, 
p

ro
ce

ss
, 

sy
st

em
, 

p
er

so
n 

o
r 

bo
dy

 a
re

 f
u

lfi
lle

d
. 

IS
O

 1
70

00
:2

00
4

, 2
.1 

C
o

n
fo

rm
ity

 
as

se
ss

m
en

t 
in

cl
u

d
es

 
ac

tiv
iti

es
 

su
ch

 
as

 
te

st
in

g
 

an
d 

in
sp

ec
tio

n
.  

C
on

fo
rm

ity
 a

ss
es

sm
en

t 
pr

oc
ed

ur
es

 

A
n

y 
p

ro
ce

d
u

re
 u

se
d

, 
d

ire
ct

ly
 o

r 
in

d
ire

ct
ly

, 
to

 
d

et
er

m
in

e 
th

at
 

re
le

va
n

t 
re

q
u

ire
m

en
ts

 in
 t

ec
hn

ic
al

 
re

g
u

la
tio

n
s 

o
r 

st
an

d
ar

d
s 

ar
e 

fu
lfi

lle
d.

 

W
T

O
/T

B
T

 A
nn

ex
 1

, 
D

ef
in

iti
on

 3 

 D
 

E
 

F
. 

 R
 

E
 

F
. 

C
 

O
 

M M
. 

 D
 

E
 

F
 

I N
 

I T
 

I O
 

N
 

R
 

E
 

F
. 

 



A Glossary of Market Surveillance Terms 
Glossaire des termes relatifs à la surveillance des marchés 

Глоссарий терминов по Надзору за Рынком 

15 

П
ро
це
ду
ры

 
оц
ен
ки

 
со
от
ве
тс
тв
ия

 
вк
лю
ча
ю
т,

 
в 

ча
ст
но
ст
и,

 
пр
оц
ед
ур
ы

 
от
бо
ра

 
пр
об

, 
ис
пы
та
ни
й 

и 
ин
сп
ек
ци
он
но
го

 
ко
нт
ро
ля

, 
оц
ен
ки

, п
ро
ве
рк
и 
и 
об
ес
пе
че
ни
я 

со
от
ве
тс
тв
ия

; 
 
ре
ги
ст
ра
ци
и,

 
ак
кр
ед
ит
ац
ии

 и
 у
тв
ер
ж
де
ни
я,

 а
 

та
кж
е 
их

 с
оч
ет
ан
ия

.  

С
тр
ан
а 

Т
ер
ри
то
ри
я,

 з
ан
им
ае
м
ая

 н
ац
ие
й 

по
д 

на
ча
ло
м

 
це
нт
ра
ль
но
го

 
пр
ав
ит
ел
ьс
тв
а.

 

В
 

сл
уч
ае

 
до
го
во
ра

 
об

 
уч
ре
ж
де
ни
и 

зо
ны

 
св
об
од
но
й 

то
рг
ов
ли

 с
ло
во

 "
ст
ра
на

" 
м
ож
ет

 
оз
на
ча
ть

 
об
ъе
ди
не
нн
ую

 
те
рр
ит
ор
ию

, 
за
ни
м
ае
м
ую

 
го
су
да
рс
тв
ам
и,

 
ко
то
ры
е 

пр
ис
ое
ди
ни
ли
сь

 к
 д
ог
ов
ор
у.

 

L
es

 
p

ro
cé

d
u

re
s 

d
’é

va
lu

at
io

n
 

d
e 

la
 

co
n

fo
rm

ité
 

co
m

p
re

n
n

en
t, 

en
tr

e 
au

tr
es

, 
le

s 
p

ro
cé

d
u

re
s 

d
’é

ch
an

til
lo

nn
ag

e,
 

d
’e

ss
ai

 
et

 
d

’in
sp

ec
tio

n
, 

le
s 

p
ro

cé
d

ur
es

 
d

’é
va

lu
at

io
n

, 
d

e 
vé

rif
ic

at
io

n 
et

 
d

’a
ss

u
ra

n
ce

 
d

e 
la

 
co

n
fo

rm
ité

, 
le

s 
p

ro
cé

d
u

re
s 

d
’e

n
re

g
is

tr
em

en
t, 

d
’a

cc
ré

d
ita

tio
n 

et
 

d
’h

o
m

ol
og

at
io

n
, 

et
 le

u
rs

 c
o

m
b

in
ai

so
n

s.  

P
ay

s 

T
er

rit
o

ire
 h

ab
ité

 p
ar

 u
n

e 
co

lle
ct

iv
ité

 
d

o
té

e 
d

’u
n 

go
uv

er
n

em
en

t 
ce

n
tr

al
.

 

S
’il

 e
xi

st
e 

u
n

 a
cc

o
rd

 é
ta

b
lis

sa
n

t 
u

n
e 

zo
n

e 
d

e 
lib

re
-é

ch
an

g
e,

 
le

 
«

p
ay

s»
 

p
eu

t 
d

és
ig

n
er

 
l’e

n
se

m
b

le
 

d
es

 
te

rr
ito

ire
s 

h
ab

ité
s 

p
ar

 
le

s 
p

o
pu

la
tio

n
s 

d
es

 
É

ta
ts

 
p

ar
tie

s 
à 

l’a
cc

o
rd

.  

C
o

n
fo

rm
ity

 
as

se
ss

m
en

t 
p

ro
ce

d
u

re
s 

in
cl

u
d

e,
 

in
te

r 
al

ia
, 

p
ro

ce
d

u
re

s 
fo

r 
sa

m
p

lin
g

, 
te

st
in

g 
an

d
 

in
sp

ec
tio

n,
 

ev
al

u
at

io
n,

 
ve

rif
ic

at
io

n
 

an
d

 
as

su
ra

n
ce

 
o

f 
co

n
fo

rm
ity

; 
re

g
is

tr
at

io
n,

 
ac

cr
ed

ita
tio

n
 

an
d

 
ap

p
ro

va
l, 

as
 

w
el

l a
s 

th
ei

r 
co

m
b

in
at

io
n

s.  

C
ou

nt
ry

 

T
er

rit
o

ry
 

o
cc

u
pi

ed
 

by
 

a 
n

at
io

n 
u

n
d

er
 a

 c
en

tr
al

 g
o

ve
rn

m
en

t.
 

In
 t

h
e 

ca
se

 o
f 

a 
tr

ea
ty

 e
st

ab
lis

h
in

g 
a 

fr
ee

 t
ra

d
e 

ar
e

a,
 “

co
u

n
tr

y”
 m

ay
 

re
fe

r 
to

 
th

e 
co

m
b

in
ed

 
te

rr
ito

ry
 

o
cc

u
p

ie
d

 b
y 

th
e 

st
at

es
 t

h
at

 h
av

e 
ac

ce
d

ed
 t

o
 t

h
e 

tr
ea

ty
.

 

C
 

O
 

M
 

M
 

E
 

N
 

T
 

S  D
 

E
 

F
. 

C O M M
. 

 



A Glossary of Market Surveillance Terms 
Glossaire des termes relatifs à la surveillance des marchés 

Глоссарий терминов по Надзору за Рынком 

16 

Д
и
ст
р
и
бь
ю
то
р

 

Л
ю
бо
е 

ф
из
ич
ес
ко
е 

ил
и 

ю
ри
ди
че
ск
ое

 
ли
цо

 
в 
це
по
чк
е 

по
ст
ав
ок

, 
за

 
ис
кл
ю
че
ни
ем

 
из
го
то
ви
те
ля

 
ил
и 

им
по
рт
ер
а,

 
вы
пу
ск
аю
щ
ее

 
пр
од
ук
ци
ю

 
на

 
ры
но
к.

 

7
6

5/
20

08
/Е
С

, с
та
ть
я 

2 
(6

) 

С
уб
ъ
ек
ты

 э
к
он
ом
и
ч
ес
к
ой

 
де
я
те
л
ьн
ос
ти

 

И
зг
от
ов
ит
ел
ь,

 
по
лн
ом
оч
ны
й 

пр
ед
ст
ав
ит
ел
ь,

 
им
по
рт
ер

 
и 

ди
ст
ри
бь
ю
то
р.

 

7
6

5/
20

08
/Е
С

, с
та
ть
я 

2 
(7

) 

D
is

tr
ib

ut
eu

r 

T
o

u
te

 p
er

so
n

n
e 

ph
ys

iq
u

e 
o

u
 m

o
ra

le
 

fa
is

an
t 

p
ar

tie
 

d
e 

la
 

ch
aî

n
e 

d
’a

p
p

ro
vi

si
o

nn
em

en
t,

 
au

tr
e 

qu
e 

le
 

fa
b

ric
an

t 
o

u
 l

’im
p

o
rt

at
eu

r,
 q

ui
 m

et
 

u
n

 
p

ro
du

it 
à 

di
sp

o
si

tio
n

 
su

r 
le

 
m

ar
ch

é. 

7
6

5/
20

08
/C

E
, 

ar
t. 

2,
 a

l. 
6 

O
pé

ra
te

ur
s 

éc
on

om
iq

ue
s 

L
e 

fa
b

ric
an

t, 
le

 
m

an
d

at
ai

re
, 

l’i
m

p
o

rt
at

eu
r 

et
 le

 d
is

tr
ib

u
te

u
r.

. 

7
6

5/
20

08
/C

E
, 

ar
t. 

2,
 a

l. 
7 

D
is

tr
ib

ut
or

 

A
n

y 
n

at
u

ra
l o

r 
le

g
al

 p
er

so
n

 in
 t

he
 

su
p

p
ly

 
ch

ai
n,

 
o

th
er

 
th

an
 

th
e 

m
an

u
fa

ct
u

re
r 

o
r 

th
e 

im
p

o
rt

er
, 

w
h

o
 m

ak
es

 a
 p

ro
d

u
ct

 a
va

ila
b

le
 o

n 
th

e 
m

ar
ke

t. 

7
6

5/
20

08
/E

C
, 

A
rt

. 
2 

(6
) 

E
co

no
m

ic
 o

pe
ra

to
rs 

T
h

e 
m

an
u

fa
ct

u
re

r,
 t

h
e 

au
th

or
iz

ed
 

re
p

re
se

n
ta

tiv
e,

 
th

e 
im

po
rt

er
 

an
d 

th
e 

d
is

tr
ib

ut
o

r. 

7
6

5/
20

08
/E

C
,  

A
rt

. 2
 (

7) 

 D
 

E
 

F
. 

R
 

E
 

F
. 

 D
 

E
 

F
. 

R
 

E
 

F
. 

 



A Glossary of Market Surveillance Terms 
Glossaire des termes relatifs à la surveillance des marchés 

Глоссарий терминов по Надзору за Рынком 

17 

П
р
ав
и
те
л
ьс
тв
ен
н
ы
й

 о
р
га
н

 
(ц
ен
тр
ал
ьн
ы
й

 –
) 

Ц
ен
тр
ал
ьн
ое

 п
ра
ви
те
ль
ст
во

, 
ег
о 

м
ин
ис
те
рс
тв
а 
и 
ве
до
м
ст
ва

 и
ли

 
лю
бо
й 

ор
га
н,

 
по
дч
ин
ен
ны
й 

це
нт
ра
ль
но
м
у 
пр
ав
ит
ел
ьс
тв
у 
в 

от
но
ш
ен
ии

 
де
ят
ел
ьн
ос
ти

, 
о 

ко
то
ро
й 
ид
ет

 р
еч
ь.

 

П
р
ав
и
те
л
ьс
тв
ен
н
ы
й

 
ор
га
н

  
(м
ес
тн
ы
й

 –
) 

П
ра
ви
те
ль
ст
во

, 
кр
ом
е 

це
нт
ра
ль
но
го

 
пр
ав
ит
ел
ьс
тв
а 

(н
ап
ри
м
ер

, 
ш
та
та

, 
пр
ов
ин
ци
и,

 
зе
м
ли

, 
ка
нт
он
а,

 
м
ун
иц
ип
ал
ит
ет
а)

, 
ег
о 

м
ин
ис
те
рс
тв
а 

ил
и 

ве
до
м
ст
ва

 
ил
и 
лю
бо
й 
ор
га
н,

 п
од
чи
не
нн
ы
й 

та
ко
м
у 

пр
ав
ит
ел
ьс
тв
у 

в 
от
но
ш
ен
ии

 
де
ят
ел
ьн
ос
ти

, 
о 

ко
то
ро
й 
ид
ет

 р
еч
ь.

 

В
Т
О

/Т
Б
Т

 
П
ри
ло
ж
ен
ие

 
1

, 
О
пр
ед
ел
ен
ие

 7
 

In
st

itu
tio

n 
du

 g
ou

ve
rn

em
en

t 
ce

nt
ra

l 

L
e 

g
o

uv
er

n
em

en
t 

ce
n

tr
al

, 
se

s 
m

in
is

tè
re

s 
o

u 
se

s 
se

rv
ic

es
 

et
 

to
u

t 
au

tr
e 

o
rg

an
is

m
e 

so
u

m
is

 a
u

 c
o

n
tr

ô
le

 
d

u
 g

o
uv

er
n

em
en

t 
ce

n
tr

al
 p

o
u

r 
ce

 q
u

i 
es

t 
d

e 
l’a

ct
iv

ité
 d

on
t 

il 
es

t 
q

u
es

tio
n

.
 

In
st

itu
tio

n 
pu

bl
iq

ue
 lo

ca
le

 

P
o

uv
o

irs
 

p
ub

lic
s 

au
tr

es
 

q
u

e 
le

 
g

o
uv

er
n

em
en

t 
ce

n
tr

al
 (

p
ar

 e
xe

m
p

le
, 

le
s 

au
to

rit
és

 
d

es
 

ét
at

s,
 

p
ro

vi
nc

es
, 

L
än

d
er

, 
ca

n
to

n
s,

 
co

m
m

u
n

es
, 

et
c.

),
 

le
u

rs
 m

in
is

tè
re

s 
o

u 
se

rv
ic

es
, 

o
u 

to
u

t 
o

rg
an

is
m

e 
so

u
m

is
 a

u
 c

o
n

tr
ôl

e 
d

e 
ce

s 
p

o
uv

oi
rs

 p
u

b
lic

s 
po

u
r 

ce
 q

u
i 

es
t 

d
e 

l’a
ct

iv
ité

 d
o

n
t i

l e
st

 q
u

es
tio

n
.  

O
M

C
/O

T
C

 A
n

n
ex

e 
1

, 
D

éf
in

iti
o

n
 7 

G
ov

er
nm

en
t b

od
y 

(c
en

tr
al

 ―
) 

C
en

tr
al

 g
o

ve
rn

m
en

t,
 it

s 
m

in
is

tr
ie

s 
an

d
 

d
ep

ar
tm

en
ts

 
an

d 
an

y 
bo

dy
 

su
b

je
ct

 
to

 
th

e 
co

n
tr

o
l 

o
f 

th
e 

ce
n

tr
al

 g
o

ve
rn

m
en

t 
in

 r
es

p
ec

t 
of

 
th

e 
ac

tiv
ity

 in
 q

u
es

tio
n

. 

G
ov

er
nm

en
t b

od
y 

(lo
ca

l―
) 

G
o

ve
rn

m
en

t 
ot

h
er

 t
h

an
 a

 c
en

tr
al

 
g

o
ve

rn
m

en
t 

(e
.g

. 
st

at
es

, 
p

ro
vi

n
ce

s,
 

L
än

d
er

, 
ca

nt
on

s,
 

m
u

n
ic

ip
al

iti
es

, 
et

c.
),

 i
ts

 m
in

is
tr

ie
s 

o
r 

d
ep

ar
tm

en
ts

 
o

r 
an

y 
bo

dy
 

su
b

je
ct

 t
o 

th
e 

co
n

tr
o

l 
o

f 
su

ch
 a

 
g

o
ve

rn
m

en
t 

in
 

re
sp

ec
t 

o
f 

th
e 

ac
tiv

ity
 in

 q
u

es
tio

n
.  

W
T

O
/T

B
T

 A
nn

ex
 1

, 
D

ef
in

iti
on

 7 

 D
 

E
 

F
. 

 D
 

E
 

F
 

I N
 

I T
 

I O
 

N
 

R
 

E
 

F
. 

 



A Glossary of Market Surveillance Terms 
Glossaire des termes relatifs à la surveillance des marchés 

Глоссарий терминов по Надзору за Рынком 

18 

Н
еп
р
ав
и
те
л
ьс
тв
ен
н
ы
й

 
ор
га
н

 

О
рг
ан

, 
кр
ом
е 

це
нт
ра
ль
но
го

 
пр
ав
ит
ел
ьс
тв
ен
но
го

 о
рг
ан
а 
ил
и 

м
ес
тн
ог
о 

пр
ав
ит
ел
ьс
тв
ен
но
го

 
ор
га
на

. 

А
да
пт
ир
ов
ан
но
е 

оп
ре
де
ле
ни
е 

из
 
В
Т
О

/Т
Б
Т

 
П
ри
ло
ж
ен
ие

 
1

, 
О
пр
ед
ел
ен
ие

 8
 

О
п
ас
н
ос
ть

 

П
от
ен
ци
ал
ьн
ы
й 

ис
то
чн
ик

 
вр
ед
а.

 

Р
ук
ов
од
ст
во

 И
С
О

 5
1

:1
99

9
, 3

.5 

Т
ер
м
ин

 
"о
па
сн
ос
ть

" 
м
ож
ет

 
ис
по
ль
зо
ва
ть
ся

 
дл
я 

оп
ре
де
ле
ни
я 
ее

 п
ро
ис
хо
ж
де
ни
я 

ил
и 

ха
ра
кт
ер
а 

ож
ид
ае
м
ог
о 

вр
ед
а 

(н
ап
ри
м
ер

, 
оп
ас
но
ст
ь 

по
ра
ж
ен
ия

 
эл
ек
тр
ич
ес
ки
м

 
то
ко
м

, 
оп
ас
но
ст
ь,

 
оп
ас
но
ст
ь 

по
ре
за

, 
оп
ас
но
ст
ь 
от
ра
вл
ен
ия

, 
оп
ас
но
ст
ь 

во
зг
ор
ан
ия

, 
оп
ас
но
ст
ь 
ут
оп
ле
ни
я)

.  

O
rg

an
is

m
e 

no
n 

go
uv

er
ne

m
en

ta
l 

O
rg

an
is

m
e 

au
tr

e 
q

u
’u

n
e 

in
st

itu
tio

n 
d

u
 g

o
uv

er
n

em
en

t 
ce

n
tr

al
 o

u
 q

u
’u

n
e 

in
st

itu
tio

n
 p

ub
liq

u
e 

lo
ca

le
. 

A
d

ap
té

 
d

e 
O

M
C

/O
T

C
 

A
nn

ex
e 

1
, 

D
éf

in
iti

on
 8

 

P
hé

no
m

èn
e 

da
ng

er
eu

x 

S
o

u
rc

e 
po

te
n

tie
lle

 d
e 

d
o

m
m

ag
es 

G
u

id
e 

IS
O

 5
1

:1
99

9,
 3

.5 

L
e 

te
rm

e 
p

h
én

o
m

èn
e 

p
eu

t-
êt

re
 

q
u

al
ifi

é 
p

ar
 s

on
 o

rig
in

e 
o

u 
la

 n
at

u
re

 
d

u
 d

o
m

m
ag

e 
ca

u
sé

. 
P

ar
 a

ill
eu

rs
, 

en
 

fr
an

ça
is

, 
le

 
te

rm
e 

ris
q

u
e 

es
t 

tr
ès

 
so

u
ve

n
t 

em
p

lo
yé

 
au

 
lie

u 
d

e 
p

h
én

o
m

èn
e 

d
an

g
er

eu
x 

(p
ar

 
ex

em
p

le
, 

ris
qu

e 
d

e 
ch

o
c 

él
ec

tr
iq

u
e,

 
ris

q
u

e 
d

’é
cr

as
em

en
t,

 
ris

q
u

e 
d

e 
co

u
pu

re
, 

ris
qu

e 
to

xi
q

u
e,

 
ris

q
u

e 
d

’in
ce

nd
ie

, 
ris

qu
e 

no
ya

d
e)

.
 

G
ov

er
nm

en
ta

l b
od

y 
 

(n
on

 ―
) 

B
o

d
y 

o
th

er
 

th
an

 
a 

ce
n

tr
a

l 
g

o
ve

rn
m

en
t 

b
od

y 
o

r 
a 

lo
ca

l 
g

o
ve

rn
m

en
t 

bo
dy

. 

A
d

ap
te

d
 

fr
o

m
 

W
T

O
/T

B
T

 
A

n
n

ex
 1

, 
D

ef
in

iti
on

 8 

H
az

ar
d 

P
o

te
n

tia
l s

o
u

rc
e 

o
f 

h
ar

m
.

 

IS
O

 G
u

id
e 

5
1

:1
99

9,
 3

.5 

T
h

e 
te

rm
 h

az
ar

d
 c

an
 b

e 
q

u
al

ifi
ed

 
in

 o
rd

er
 t

o
 d

ef
in

e 
its

 o
rig

in
 o

r 
th

e 
n

at
u

re
 o

f 
th

e 
ex

p
ec

te
d 

h
ar

m
 (

e.
g.

 
el

ec
tr

ic
 

sh
o

ck
 

h
az

ar
d

, 
cr

u
sh

in
g 

h
az

ar
d

, 
cu

tt
in

g 
h

az
ar

d
, 

to
xi

c 
h

az
ar

d
, 

fir
e 

h
az

ar
d

, 
d

ro
w

ni
ng

 
h

az
ar

d
).  

 D
 

E
 

F
. 

R
 

E
 

F
. 

 D
 

E
 

F
. 

R
 

E
 

F
. 

C
 

O
 

M M
. 

 



A Glossary of Market Surveillance Terms 
Glossaire des termes relatifs à la surveillance des marchés 

Глоссарий терминов по Надзору за Рынком 

19 

И
м
п
ор
те
р
 

Л
ю
бо
е 

за
ре
ги
ст
ри
ро
ва
нн
ое

 
в 

ст
ра
не

 
ф
из
ич
ес
ко
е 

ил
и 

ю
ри
ди
че
ск
ое

 
ли
цо

, 
ко
то
ро
е 

ра
зм
ещ
ае
т 
на

 р
ы
нк
е 
пр
од
ук
ци
ю

 
из

 д
ру
го
й 
ст
ра
ны

. 

А
да
пт
ир
ов
ан
но
е 

оп
ре
де
ле
ни
е 

из
 

ст
ат
ьи

 2
 

(5
) 

до
ку
м
ен
та

 
7

6
5/

20
08

/Е
С

 

К
он
тр
ол
ь 

П
ро
ве
рк
а 

пр
ое
кт
но
й 

до
ку
м
ен
та
ци
и 

на
 
пр
од
ук
ци
ю

, 
пр
од
ук
ци
и,

 
пр
оц
ес
са

 
ил
и 

м
он
та
ж
а 

и 
оп
ре
де
ле
ни
е 

их
 

со
от
ве
тс
тв
ия

 
за
да
нн
ы
м

 
тр
еб
ов
ан
ия
м

 
ил
и,

 
на

 
ос
но
ве

 
пр
оф
ес
си
он
ал
ьн
ог
о 

су
ж
де
ни
я,

 
об
щ
им

 т
ре
бо
ва
ни
ям

. 
 И
С
О

 1
7

00
0:

20
04

, 4
.3 

Im
po

rt
at

eu
r 

T
o

u
te

 p
er

so
n

n
e 

ph
ys

iq
u

e 
o

u
 m

o
ra

le
 

ét
ab

lie
 

d
an

s 
u

n
 

p
ay

s 
qu

i 
m

et
 

u
n 

p
ro

d
u

it 
p

ro
ve

n
an

t 
d

’u
n

 
au

tr
e 

pa
ys

 
su

r 
le

 m
ar

ch
é. 

A
d

ap
té

 d
e 

7
65

/2
0

08
/C

E
, a

rt
. 

2,
 a

l. 
5

 

In
sp

ec
tio

n 

E
xa

m
en

 
d

e 
la

 
co

n
ce

p
tio

n
 

d’
u

n 
p

ro
d

u
it,

 
d

’u
n 

p
ro

ce
ss

u
s 

o
u 

d
’u

n
e 

in
st

al
la

tio
n

 e
t 

d
ét

er
m

in
at

io
n

 d
e 

le
u

r 
co

n
fo

rm
ité

 
à 

d
es

 
ex

ig
en

ce
s 

sp
éc

ifi
q

u
es

 
o

u
, 

su
r 

la
 

b
as

e 
d

’u
n 

ju
g

em
en

t 
p

ro
fe

ss
io

nn
el

, 
à 

d
es

 
ex

ig
en

ce
s 

g
én

ér
al

es
.

 

IS
O

 1
70

00
:2

00
4

, 4
.3 

Im
po

rt
er

 

A
n

y 
n

at
u

ra
l 

o
r 

le
g

al
 

p
er

so
n 

es
ta

b
lis

h
ed

 w
ith

in
 a

 c
ou

n
tr

y 
w

ho
 

p
la

ce
s 

a 
p

ro
d

u
ct

 
fr

o
m

 
an

o
th

er
 

co
u

n
tr

y 
o

n
 th

e 
m

ar
ke

t. 

A
d

ap
te

d
 f

ro
m

  
76

5
/2

00
8

, 
A

rt
. 2

 
(5

) 

In
sp

ec
tio

n 

E
xa

m
in

at
io

n
 o

f 
a 

p
ro

du
ct

 d
es

ig
n,

 
p

ro
d

u
ct

, 
p

ro
ce

ss
 

o
r 

in
st

al
la

tio
n 

an
d

 
d

et
er

m
in

at
io

n
 

o
f 

its
 

co
n

fo
rm

ity
 

w
ith

 
sp

ec
ifi

c 
re

q
u

ire
m

en
ts

 o
r,

 o
n

 t
h

e 
b

as
is

 o
f 

p
ro

fe
ss

io
n

al
 

ju
d

g
em

en
t, 

w
ith

 
g

en
er

al
 r

eq
u

ire
m

en
ts

.
 

IS
O

 1
70

00
:2

00
4

, 4
.3 

 D
 

E
 

F
. 

R
 

E
 

F
. 

 D
 

E
 

F
 

I N
 

I T
 

I O
 

N
 

R
 

E
 

F
. 

 



A Glossary of Market Surveillance Terms 
Glossaire des termes relatifs à la surveillance des marchés 

Глоссарий терминов по Надзору за Рынком 

20 

Ю
р
и
сд
и
к
ц
и
я
 

Т
ер
ри
то
ри
я,

 н
а 
ко
то
ро
й 
то
т 
ил
и 

ин
ой

 о
рг
ан

 м
ож
ет

 о
су
щ
ес
тв
ля
ть

 
св
ою

 в
ла
ст
ь.

 

И
зг
от
ов
и
те
л
ь 

Л
ю
бо
е 

ф
из
ич
ес
ко
е 

ил
и 

ю
ри
ди
че
ск
ое

 
ли
цо

, 
ко
то
ро
е 

из
го
то
вл
яе
т 
пр
од
ук
ци
ю

 и
ли

 п
о 

ук
аз
ан
ию

 
ко
то
ро
го

 
ос
ущ

ес
тв
ля
ет
ся

 п
ро
ек
ти
ро
ва
ни
е 

ил
и 
из
го
то
вл
ен
ие

 п
ро
ду
кц
ии

 и
 

ко
то
ро
е 

ре
ал
из
уе
т 

да
нн
ую

 
пр
од
ук
ци
ю

 
по
д 
св
ои
м

 
им
ен
ем

 
ил
и 
то
ва
рн
ы
м

 з
на
ко
м

.  

7
6

5/
20

08
/Е
С

, с
та
ть
я 

2 
(3

) 

Ju
rid

ic
tio

n
 

T
er

rit
o

ire
 

su
r 

le
q

u
el

 
un

e 
au

to
rit

é 
p

eu
t 

ex
er

ce
r 

se
s 

p
ou

vo
irs

.
 

F
ab

ric
an

t 

T
o

u
te

 p
er

so
n

n
e 

ph
ys

iq
u

e 
o

u
 m

o
ra

le
 

q
u

i 
fa

b
riq

u
e 

u
n 

p
ro

du
it 

o
u 

fa
it 

co
n

ce
vo

ir 
o

u
 f

ab
riq

u
er

 u
n

 p
ro

d
ui

t, 
et

 
co

m
m

er
ci

al
is

e 
ce

 p
ro

du
it 

so
u

s 
so

n 
p

ro
p

re
 n

o
m

 o
u 

sa
 p

ro
p

re
 m

ar
q

u
e.

 

7
6

5/
20

08
/C

E
, 

ar
t. 

2,
 a

l. 
3 

Ju
ris

di
ct

io
n

 

T
h

e 
te

rr
ito

ry
 

w
ith

in
 

w
h

ic
h

 
an

 
au

th
o

rit
y 

ca
n 

ex
er

ci
se

 p
o

w
er

.
 

M
an

uf
ac

tu
re

r 

A
n

y 
n

at
u

ra
l 

o
r 

le
g

al
 p

er
so

n 
w

ho
 

m
an

u
fa

ct
u

re
s 

a 
p

ro
d

u
ct

 o
r 

h
as

 a
 

p
ro

d
u

ct
 

d
es

ig
n

ed
 

or
 

m
an

u
fa

ct
u

re
d

, 
an

d
 

m
ar

ke
ts

 
th

at
 

p
ro

d
u

ct
 

un
d

er
 

h
is

 
n

am
e 

or
 

tr
ad

em
ar

k.  

7
6

5/
20

08
/E

C
, 

A
rt

. 
2 

(3
) 

 D
 

E
 

F
. 

 D
 

E
 

F
 

I N
 

I T
 

I O
 

N
 

R
 

E
 

F
. 

 



A Glossary of Market Surveillance Terms 
Glossaire des termes relatifs à la surveillance des marchés 

Глоссарий терминов по Надзору за Рынком 

21 

В
ы
п
ус
к

 н
а 
р
ы
н
ок

 

Л
ю
ба
я 
по
ст
ав
ка

 
пр
од
ук
ци
и 

с 
це
ль
ю

 
ра
сп
ро
ст
ра
не
ни
я,

 
по
тр
еб
ле
ни
я 
ил
и 
ис
по
ль
зо
ва
ни
я 

на
 р
ы
нк
е 
в 
хо
де

 к
ом
м
ер
че
ск
ой

 
де
ят
ел
ьн
ос
ти

 
на

 
во
зм
ез
дн
ой

 
ил
и 
бе
зв
оз
м
ез
дн
ой

 о
сн
ов
е.

 

А
да
пт
ир
ов
ан
но
е 

оп
ре
де
ле
ни
е 

из
 

ст
ат
ьи

 2
 

(1
) 

до
ку
м
ен
та

 
7

6
5/

20
08

/Е
С

 

Р
аз
м
ещ
ен
и
е 
н
а 
р
ы
н
к
е 

П
ер
вы
й 
вы
пу
ск

 
пр
од
ук
ци
и 
на

 
ры
но
к.

 

А
да
пт
ир
ов
ан
но
е 

оп
ре
де
ле
ни
е 

из
 

ст
ат
ьи

 2
 

(2
) 

до
ку
м
ен
та

 
7

6
5/

20
08

/Е
С

 

M
ar

ch
é 

(m
is

e 
à 

di
sp

os
iti

on
 s

ur
 le

 ―
) 

T
o

u
te

 
fo

u
rn

itu
re

 
d

’u
n

 
p

ro
d

u
it 

d
es

tin
é 

à 
êt

re
 d

is
tr

ib
u

é,
 c

on
so

m
m

é
 

o
u

 
u

til
is

é 
su

r 
le

 
m

ar
ch

é,
 

d
an

s 
le

 
ca

d
re

 d
’u

n
e 

ac
tiv

ité
 c

o
m

m
er

ci
al

e,
 à

 
tit

re
 o

n
ér

eu
x 

o
u

 g
ra

tu
it.  

A
d

ap
té

 d
e 

7
65

/2
0

08
/C

E
, a

rt
. 

2,
 a

l. 
1

 

M
ar

ch
é 

(m
is

e 
su

r 
le

 ―
) 

L
a 

p
re

m
iè

re
 m

is
e 

à 
d

is
po

si
tio

n
 d

’u
n 

p
ro

d
u

it 
su

r 
le

 m
ar

ch
é. 

A
d

ap
té

 d
e 

7
65

/2
0

08
/C

E
, a

rt
. 

2,
 a

l. 
2

 

M
ar

ke
t 

(m
ak

in
g 

av
ai

la
bl

e 
on

 th
e 

-) 

A
n

y 
su

pp
ly

 
o

f 
a 

p
ro

du
ct

 
fo

r 
d

is
tr

ib
u

tio
n

, 
co

n
su

m
p

tio
n

 o
r 

u
se

 
o

n
 t

h
e 

m
ar

ke
t 

in
 t

h
e 

co
u

rs
e 

o
f 

a 
co

m
m

er
ci

al
 

ac
tiv

ity
, 

w
h

et
h

er
 

in
 

re
tu

rn
 

fo
r 

p
ay

m
en

t 
o

r 
fr

ee
 

of
 

ch
ar

g
e.  

A
d

ap
te

d
 

fr
o

m
 

 
7

65
/2

00
8

/E
C

, 
A

rt
. 

2
 (

1
) 

M
ar

ke
t 

(p
la

ci
ng

 o
n 

th
e 
―

) 

T
h

e 
fir

st
 

m
ak

in
g

 
av

ai
la

b
le

 o
f 

a 
p

ro
d

u
ct

 o
n

 th
e 

m
ar

ke
t. 

A
d

ap
te

d
 

fr
o

m
 

7
65

/2
00

8
/E

C
, 

A
rt

. 
2

(2
) 

 D
 

E
 

F
 

I N
 

I T
 

I O
 

R
 

E
 

F
. 

 D
 

E
 

F
. 

 R
 

E
 

F
. 

 



A Glossary of Market Surveillance Terms 
Glossaire des termes relatifs à la surveillance des marchés 

Глоссарий терминов по Надзору за Рынком 

22 

Н
ад
зо
р
 з
а 
р
ы
н
к
ом

 

Д
ея
те
ль
но
ст
ь,

 
ос
ущ

ес
тв
ля
ем
ая

 
на
зн
ач
ен
ны
м
и 
ор
га
на
м
и 
вл
ас
ти

, 
а 

та
кж
е 

м
ер
ы

, 
пр
ин
им
ае
м
ы
е 

эт
им
и 

ор
га
на
м
и,

 
чт
об
ы

 
пр
од
ук
ци
я 

от
ве
ча
ла

 
тр
еб
ов
ан
ия
м

, 
ус
та
но
вл
ен
ны
м

 в
 

со
от
ве
тс
тв
ую
щ
ем

 
за
ко
но
да
те
ль
ст
ве

, 
и 

не
 

уг
ро
ж
ал
а 

зд
ор
ов
ью

, 
бе
зо
па
сн
ос
ти

 
ил
и 

лю
бы
м

 
др
уг
им

 
ас
пе
кт
ам

 
за
щ
ит
ы

 
ин
те
ре
со
в 
об
щ
ес
тв
а.

 

А
да
пт
ир
ов
ан
но
е 

оп
ре
де
ле
ни
е 

 
из

 
ст
ат
ьи

 2
 

(1
7

) 
до
ку
м
ен
та

 
7

6
5/

20
08

/Е
С

 

О
р
га
н

 п
о 
н
ад
зо
р
у 
за

 
р
ы
н
к
ом

 

О
рг
ан

 в
ла
ст
и,

 о
тв
ет
ст
ве
нн
ы
й 
за

 
пр
ов
ед
ен
ие

 н
ад
зо
ра

 з
а 
ры
нк
ом

 в
 

пр
ед
ел
ах

 с
во
ей

 ю
ри
сд
ик
ци
и.

 

А
да
пт
ир
ов
ан
но
е 

оп
ре
де
ле
ни
е 

из
 
ст
ат
ьи

 2
 

(1
8

) 
до
ку
м
ен
та

 
7

6
5/

20
08

/Е
С

 

S
ur

ve
ill

an
ce

 d
u 

m
ar

ch
é 

O
p

ér
at

io
n

s 
ef

fe
ct

u
ée

s 
et

 
m

es
u

re
s 

p
ris

es
 

p
ar

 
le

s 
au

to
rit

és
 

d
és

ig
né

es
 

p
o

ur
 g

ar
an

tir
 q

u
e 

le
s 

p
ro

d
u

its
 s

o
n

t 
co

n
fo

rm
es

 
au

x 
ex

ig
en

ce
s 

lé
g

al
es

 
d

éf
in

ie
s 

d
an

s 
la

 
lé

g
is

la
tio

n 
p

er
tin

en
te

 e
t n

e 
p

o
rt

en
t 

p
as

 a
tt

ei
n

te
 à

 
la

 s
an

té
 e

t 
à 

la
 s

éc
u

rit
é 

o
u

 à
 t

o
u

t 
au

tr
e 

as
p

ec
t 

d
e 

la
 

p
ro

te
ct

io
n 

d
e 

l’i
n

té
rê

t 
pu

bl
ic

.  

A
d

ap
té

 
d

e 
7

6
5/

20
08

/C
E

, 
ar

t. 
2

, 
al

. 
1

7 

A
ut

or
ité

 d
e 

su
rv

ei
lla

nc
e 

du
 

m
ar

ch
é 

A
u

to
rit

é 
ch

ar
g

ée
 

d
e 

su
rv

ei
lle

r 
le

 
m

ar
ch

é 
d

an
s 

sa
 ju

rid
ic

tio
n

.
 

A
d

ap
té

 
d

e 
7

6
5/

20
08

/C
E

, 
ar

t. 
2

, 
al

. 
1

8 

M
ar

ke
t S

ur
ve

ill
an

ce
 

T
h

e 
ac

tiv
iti

es
 

ca
rr

ie
d

 
o

u
t 

an
d 

m
ea

su
re

s 
ta

ke
n

 
b

y 
d

es
ig

n
at

ed
 

au
th

o
rit

ie
s 

to
 e

n
su

re
 t

h
at

 p
ro

du
ct

s 
co

m
p

ly
 w

ith
 t

h
e 

re
q

u
ire

m
en

ts
 s

et
 

o
u

t 
in

 t
h

e 
re

le
va

n
t 

le
g

is
la

tio
n

 a
nd

 
d

o
 n

o
t 

en
d

an
g

er
 h

ea
lth

, 
sa

fe
ty

 o
r 

an
y 

o
th

er
 a

sp
ec

t 
o

f 
p

ub
lic

 in
te

re
st

 
p

ro
te

ct
io

n
.  

A
d

ap
te

d
 f

ro
m

 7
6

5
/2

00
8

/E
C

, 
 

A
rt

. 
2

 (
1

7
) 

M
ar

ke
t s

ur
ve

ill
an

ce
 

au
th

or
ity

 

A
u

th
or

ity
 r

es
po

n
si

b
le

 f
o

r 
ca

rr
yi

ng
 

o
u

t 
m

ar
ke

t 
su

rv
ei

lla
n

ce
 w

ith
in

 i
ts

 
ju

ris
d

ic
tio

n.
 

A
d

ap
te

d
 

fr
o

m
 

7
65

/2
00

8
/E

C
,  

A
rt

. 
2

 (
1

8
) 

 D
 

E
 

F
 

I N
 

I T
 

I O
 

N
 

R
 

E
 

F
. 

 D
 

E
 

F
. 

 R
 

E
 

F
. 

 



A Glossary of Market Surveillance Terms 
Glossaire des termes relatifs à la surveillance des marchés 

Глоссарий терминов по Надзору за Рынком 

23 

П
р
оц
ед
ур
а 

За
да
нн
ы
й 

сп
ос
об

 
ос
ущ

ес
тв
ле
ни
я 

де
ят
ел
ьн
ос
ти

 
ил
и 
пр
оц
ес
са

. 

И
С
О

 9
0

00
:2

00
5

, 3
.4

.5 

П
р
ои
зв
од
и
те
л
ь 

а)
  И
зг
от
ов
ит
ел
ь 
пр
од
ук
ци
и 
и 

лю
бо
е 
др
уг
ое

 
ли
цо

, 
ко
то
ро
е 

пр
ед
ст
ав
ля
ет

 с
еб
я 
в 
ка
че
ст
ве

 
из
го
то
ви
те
ля

 п
ут
ем

 н
ан
ес
ен
ия

 
на

 п
ро
ду
кц
ию

 с
во
ег
о 
им
ен
и,

 
то
ва
рн
ог
о 
зн
ак
а 
ил
и 
лю
бо
го

 
др
уг
ог
о 
от
ли
чи
те
ль
но

 
зн
ак
а,

 
ил
и 

ли
цо

, 
ко
то
ро
е 

ос
ущ

ес
тв
ля
ет

 
ре
м
он
т 

пр
од
ук
ци
и;

 

b
) 

 П
ре
дс
та
ви
те
ль

 и
зг
от
ов
ит
ел
я,

 
ко
гд
а 

по
сл
ед
ни
й 

не
 

за
ре
ги
ст
ри
ро
ва
н 
в 
ст
ра
не

, 
ли
бо

 
- 

пр
и 

от
су
тс
тв
ии

 
за
ре
ги
ст
ри
ро
ва
нн
ог
о 
в 
ст
ра
не

 

P
ro

cé
du

re
 

M
an

iè
re

 
sp

éc
ifi

ée
 

d
’e

ffe
ct

u
er

 
u

n
e 

ac
tiv

ité
 o

u
 u

n
 p

ro
ce

ss
u

s. 

IS
O

 9
00

0:
20

05
, 3

.4
.5 

P
ro

du
ct

eu
r 

a)
 L

e 
fa

b
ric

an
t 

d
u

 p
ro

d
ui

t 
et

 t
ou

te
 

au
tr

e 
p

er
so

nn
e 

q
u

i 
se

 
p

ré
se

n
te

 
co

m
m

e 
fa

b
ric

an
t 

en
 a

p
p

o
sa

n
t 

su
r 

le
 p

ro
d

u
it 

so
n

 n
o

m
, 

sa
 m

ar
qu

e 
ou

 
u

n
 a

u
tr

e 
si

g
n

e 
di

st
in

ct
if,

 o
u 

ce
lu

i 
q

u
i 

p
ro

cè
d

e 
au

 r
ec

on
d

iti
on

n
em

en
t 

d
u

 p
ro

d
u

it;
 

b
) 

L
e 

re
p

ré
se

n
ta

n
t 

d
u

 
fa

b
ric

an
t, 

lo
rs

q
u

e 
ce

lu
i-c

i 
n

’e
st

 
p

as
 

ét
ab

li 
d

an
s 

le
 p

ay
s,

 o
u

, 
en

 l
’a

b
se

n
ce

 d
e 

re
p

ré
se

n
ta

n
t 

ét
ab

li 
d

an
s 

le
 

p
ay

s,
 

l’i
m

p
o

rt
at

eu
r 

du
 p

ro
du

it;
  

c)
 

L
es

 
au

tr
es

 
p

ro
fe

ss
io

n
n

el
s 

d
e 

la
 

ch
aî

n
e 

d
e 

co
m

m
er

ci
al

is
at

io
n

, 
da

n
s 

la
 m

es
u

re
 o

ù
 le

u
rs

 a
ct

iv
ité

s 
p

eu
ve

n
t

 

P
ro

ce
du

re
 

S
p

ec
ifi

ed
 

w
ay

 
to

 
ca

rr
y 

o
ut

 
an

 
ac

tiv
ity

 o
r 

a 
p

ro
ce

ss
. 

IS
O

 9
00

0:
20

05
, 3

.4
.5 

P
ro

du
ce

r 

a)
 

T
h

e 
m

an
u

fa
ct

u
re

r 
o

f 
th

e 
p

ro
d

u
ct

 
an

d
 

an
y 

o
th

er
 

p
er

so
n 

p
re

se
n

tin
g

 
hi

m
se

lf 
as

 
th

e 
m

an
u

fa
ct

u
re

r 
by

 a
ffi

xi
ng

 t
o

 t
h

e 
p

ro
d

u
ct

 h
is

 n
am

e,
 t

ra
d

e 
m

ar
k 

o
r 

o
th

er
 

d
is

tin
ct

iv
e 

m
ar

k,
 

o
r 

th
e 

p
er

so
n

 
w

ho
 

re
co

n
d

iti
on

s 
th

e 
p

ro
d

u
ct

; 

b
) 

T
h

e 
m

an
u

fa
ct

u
re

r’s
 

re
p

re
se

n
ta

tiv
e,

 
w

h
en

 
th

e 
m

an
u

fa
ct

u
re

r 
is

 n
o

t 
es

ta
b

lis
h

ed
 in

 
th

e 
co

un
tr

y 
o

r,
 

if 
th

er
e 

is
 

no
 

re
p

re
se

n
ta

tiv
e 

es
ta

b
lis

h
ed

 
in

 
th

e 
co

u
n

tr
y,

 
th

e 
im

p
o

rt
er

 
o

f 
th

e 
p

ro
d

u
ct

;  

 D
 

E
 

F
. 

R
 

E
 

F
. 

 D
 

E
 

F
 

I N
 

I T
 

I O
 

N
 

 



A Glossary of Market Surveillance Terms 
Glossaire des termes relatifs à la surveillance des marchés 

Глоссарий терминов по Надзору за Рынком 

24 

пр
ед
ст
ав
ит
ел
я 

- 
им
по
рт
ер

 
пр
од
ук
ци
и;

 

с)
  Д
ру
ги
е 

сп
ец
иа
ли
ст
ы

 
в 

це
по
чк
е 
по
ст
ав
ок

 в
 т
ой

 м
ер
е,

 в
 

ка
ко
й 
их

 
де
ят
ел
ьн
ос
ть

 
м
ож
ет

 
вл
ия
ть

 
на

 
ха
ра
кт
ер
ис
ти
ки

 
бе
зо
па
сн
ос
ти

 п
ро
ду
кц
ии

. 

П
р
од
ук
ц
и
я

 

Р
ез
ул
ьт
ат

 п
ро
це
сс
а 

И
С
О

 9
0

00
:2

00
5

, 3
.4

.2 

af
fe

ct
er

 
le

s 
ca

ra
ct

ér
is

tiq
u

es
 

d
e 

sé
cu

rit
é 

d
’u

n
 p

ro
du

it. 

P
ro

du
it

 

R
és

u
lta

t 
d

’u
n

 p
ro

ce
ss

u
s. 

IS
O

 9
00

0:
20

05
, 3

.4
.2 

c)
 

O
th

er
 

p
ro

fe
ss

io
n

al
s 

in
 

th
e 

su
p

p
ly

 
ch

ai
n

 
in

so
fa

r 
as

 
th

ei
r 

ac
tiv

iti
es

 
m

ay
 

af
fe

ct
 

th
e 

sa
fe

ty
 

p
ro

p
er

tie
s 

o
f 

a 
p

ro
d

u
ct

.
 

P
ro

du
ct

 

R
es

u
lt 

o
f 

a 
p

ro
ce

ss 

IS
O

 9
00

0:
20

05
, 3

.4
.2 

 

 D
 

E
 

F
 

I N
 

I T
 

I O
 

N
 

R
 

E
 

F
. 

 



A Glossary of Market Surveillance Terms 
Glossaire des termes relatifs à la surveillance des marchés 

Глоссарий терминов по Надзору за Рынком 

25 

П
р
од
ук
ц
и
я
 

(п
от
р
еб
и
те
л
ьс
к
ая

 –
) 

Л
ю
ба
я 
пр
од
ук
ци
я,

 к
от
ор
ая

 −
 в

 
то
м

 
чи
сл
е 

в 
ко
нт
ек
ст
е 

пр
ед
ос
та
вл
ен
ия

 
ус
лу
ги

 
−

 
пр
ед
на
зн
ач
ае
тс
я 

по
тр
еб
ит
ел
ям

 
ли
бо

 
м
ож
ет

 
пр
и 

ра
зу
м
но

 
пр
ед
ск
аз
уе
м
ы
х 

ус
ло
ви
ях

 
ис
по
ль
зо
ва
ть
ся

 
по
тр
еб
ит
ел
ям
и,

 
да
ж
е 

ес
ли

 
он
а 

им
 

не
 

пр
ед
на
зн
ач
ае
тс
я,

 
и 

по
ст
ав
ля
ет
ся

 
ил
и 

пр
ед
ос
та
вл
яе
тс
я 

в 
ра
сп
ор
яж
ен
ие

 
в 

хо
де

 
ко
м
м
ер
че
ск
ой

 
де
ят
ел
ьн
ос
ти

 
за

 
пл
ат
у 

ил
и 

бе
сп
ла
тн
о,

 
не
за
ви
си
м
о 
от

 т
ог
о,

 я
вл
яе
тс
я 
ли

 
он
а 

но
во
й,

 
бы
вш
ей

 
в 

уп
от
ре
бл
ен
ии

 
ил
и 

от
ре
м
он
ти
ро
ва
нн
ой

.  

2
0

01
/9

5
/Е
С

, с
та
ть
я 

2
 а

) 

P
ro

du
it 

de
 c

on
so

m
m

at
io

n 

T
o

u
t 

p
ro

du
it 

q
ui

 −
 é

g
al

em
en

t 
da

n
s 

le
 c

ad
re

 d
’u

n
e 

p
re

st
at

io
n

 d
e 

se
rv

ic
es

 
−

 e
st

 d
es

tin
é 

au
x 

co
n

so
m

m
at

eu
rs

 o
u 

su
sc

ep
tib

le
, 

d
an

s 
d

es
 

co
nd

iti
o

n
s 

ra
is

o
n

n
ab

le
m

en
t 

p
ré

vi
si

b
le

s,
 

d
’ê

tr
e 

u
til

is
é 

p
ar

 
le

s 
co

n
so

m
m

at
e

u
rs

, 
m

êm
e

 s
’il

 n
e 

le
u

r 
es

t 
p

as
 d

es
tin

é
, 

et
 

q
u

i 
es

t 
fo

u
rn

i 
o

u
 m

is
 à

 d
is

po
si

tio
n 

d
an

s 
le

 
ca

d
re

 
d

’u
n

e 
ac

tiv
ité

 
co

m
m

er
ci

al
e,

 
à

 
tit

re
 

o
n

ér
eu

x 
o

u 
g

ra
tu

it,
 

q
u

’il
 

so
it 

à 
l’é

ta
t 

n
eu

f, 
d

’o
cc

as
io

n
 o

u 
re

co
nd

iti
o

nn
é.  

2
0

01
/9

5
/C

E
, 

ar
t.

 2
, 

al
. a 

P
ro

du
ct

 (
co

ns
um

er
 ―

) 

A
n

y 
p

ro
du

ct
 

– 
in

cl
u

d
in

g
 i

n
 

th
e 

co
n

te
xt

 o
f 

p
ro

vi
d

in
g

 a
 s

er
vi

ce
 –

 
w

h
ic

h
 i

s 
in

te
nd

ed
 f

or
 c

o
n

su
m

er
s 

o
r 

lik
el

y,
 

un
d

er
 

re
as

on
ab

ly
 

fo
re

se
ea

b
le

 c
o

n
d

iti
on

s,
 t

o
 b

e 
u

se
d 

b
y 

co
n

su
m

er
s 

ev
en

 
if 

n
o

t 
in

te
nd

ed
 f

o
r 

th
em

, 
an

d
 is

 s
up

p
lie

d 
o

r 
m

ad
e 

av
ai

la
b

le
, 

w
h

et
h

er
 

fo
r 

co
n

si
d

er
at

io
n

 o
r 

no
t,

 in
 t

h
e 

co
u

rs
e 

o
f 

a 
co

m
m

er
ci

al
 

ac
tiv

ity
, 

an
d 

w
h

et
h

er
 

n
ew

, 
u

se
d

 
or

 
re

co
n

d
iti

o
n

ed
.  

2
0

01
/9

5
/E

C
 A

rt
. 2

 (
a) 

 D
 

E
 

F
 

I N
 

I T
 

I O
 

N
 

R
 

E
 

F
. 
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Э
то

 
оп
ре
де
ле
ни
е 

не
 

пр
им
ен
яе
тс
я 

к 
пр
од
ук
ци
и 

бы
вш
ей

 
в 

уп
от
ре
бл
ен
ии

, 
по
ст
ав
ля
ем
ой

 
в 

ка
че
ст
ве

 
ан
ти
кв
ар
иа
та

 
ил
и 

в 
ка
че
ст
ве

 
пр
од
ук
ци
и,

 
по
дл
еж
ащ
ей

 
ре
м
он
ту

 
ил
и 

во
сс
та
но
вл
ен
ию

 
пе
ре
д 

ис
по
ль
зо
ва
ни
ем

, 
пр
и 

ус
ло
ви
и,

 ч
то

 
по
ст
ав
щ
ик

 
че
тк
о 

ин
ф
ор
м
ир
уе
т 

об
 
эт
ом

 
ли
цо

, 
ко
то
ро
м
у 

он
 

по
ст
ав
ля
ет

 
пр
од
ук
ци
ю

.  

П
р
од
ук
ц
и
я
 (
оп
ас
н
ая

 −
) 

Л
ю
ба
я 
пр
од
ук
ци
я,

 
ко
то
ра
я 
не

 
со
от
ве
тс
тв
уе
т 

оп
ре
де
ле
ни
ю

 
те
рм
ин
а 

"б
ез
оп
ас
на
я 

пр
од
ук
ци
я"

. 

2
0

01
/9

5
/Е
С

, с
та
ть
я 

2
 с

) 

C
et

te
 

d
éf

in
iti

o
n

 
n

e 
s’

ap
p

liq
u

e 
p

as
 

au
x 

p
ro

d
ui

ts
 

d
’o

cc
as

io
n

 
q

u
i 

so
n

t 
fo

u
rn

is
 e

n
 t

an
t 

q
u

’a
n

tiq
u

ité
s 

o
u 

en
 

ta
n

t 
qu

e 
p

ro
d

ui
ts

 d
ev

an
t 

êt
re

 r
ép

ar
és

 
o

u
 

re
co

n
di

tio
n

n
és

 
p

ré
al

ab
le

m
en

t 
à

 
le

u
r 

u
til

is
at

io
n

, 
p

o
ur

 a
u

ta
n

t 
qu

e 
le

 
fo

u
rn

is
se

u
r 

en
 in

fo
rm

e 
cl

ai
re

m
en

t 
la

 
p

er
so

nn
e 

à 
la

q
u

el
le

 
il 

fo
u

rn
it 

le
 

p
ro

d
u

it.
 P
ro

du
it 

da
ng

er
eu

x 

T
o

u
t 

pr
od

u
it 

qu
i 

n
e 

ré
p

on
d

 p
as

 à
 l

a
 

d
éf

in
iti

o
n 

d
e 

«
p

ro
du

it 
sû

r»
. 

2
0

01
/9

5
/C

E
, 

ar
t.

 2
, 

al
. c 

T
h

is
 d

ef
in

iti
on

 s
h

al
l 

no
t 

ap
pl

y 
to

 
se

co
n

d
-h

an
d

 p
ro

d
u

ct
s 

su
p

p
lie

d
 a

s 
an

tiq
u

es
 

o
r 

as
 

p
ro

d
u

ct
s 

to
 

be
 

re
p

ai
re

d
 o

r 
re

co
nd

iti
o

n
ed

 p
rio

r 
to

 
b

ei
n

g 
u

se
d

, 
p

ro
vi

d
ed

 
th

at
 

th
e 

su
p

p
lie

r 
cl

ea
rly

 
in

fo
rm

s 
th

e 
p

er
so

n
 t

o
 w

ho
m

 h
e 

su
p

p
lie

s 
th

e 
p

ro
d

u
ct

 to
 th

at
 e

ffe
ct

.  

P
ro

du
ct

 (
da

ng
er

ou
s ―

) 

A
n

y 
p

ro
d

u
ct

 w
h

ic
h 

do
es

 n
o

t 
m

ee
t 

th
e 

d
ef

in
iti

on
 o

f 
“s

af
e 

p
ro

d
u

ct
”. 

2
0

01
/9

5
/E

C
 A

rt
.2

 (
c) 

C
 

O
 

M
 

M
 

E
 

N
 

T
 

S
 

  D
 

E
 

F
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П
р
од
ук
ц
и
я
 (
бе
зо
п
ас
н
ая

 −
) 

Л
ю
ба
я 

пр
од
ук
ци
я,

 
ко
то
ра
я 

пр
и 

об
ы
чн
ы
х 

ил
и 

ра
зу
м
но

 
пр
ед
ск
аз
уе
м
ы
х 

ус
ло
ви
ях

 
ис
по
ль
зо
ва
ни
я,

 в
кл
ю
ча
я 
ср
ок

 
ис
по
ль
зо
ва
ни
я 

и,
 

ко
гд
а 

пр
им
ен
им
о,

  
 в
во
д 
в 
де
йс
тв
ие

, 
м
он
та
ж

 
ил
и 

те
хн
ич
ес
ко
е 

об
сл
уж
ив
ан
ие

, 
не

 
пр
ед
ст
ав
ля
ет

 
ни
ка
ко
го

 
ри
ск
а 

ил
и 

пр
ед
ст
ав
ля
ет

 
ли
ш
ь 

м
ин
им
ал
ьн
ы
й 

ри
ск

, 
со
от
ве
тс
тв
ую
щ
ий

 
ее

 
на
зн
ач
ен
ию

 
и 

сч
ит
аю
щ
ий
ся

 
пр
ие
м
ле
м
ы
м

 
и 

со
от
ве
тс
тв
ую
щ
им

 
вы
со
ко
м
у 

ур
ов
ню

 
ох
ра
ны

 
зд
ор
ов
ья

 
и 

бе
зо
па
сн
ос
ти

 
лю
де
й,

 
с 

уч
ет
ом

, в
 ч
ас
тн
ос
ти

: 

i) 
св
ой
ст
в 
пр
од
ук
ци
и,

 в
 
то
м

 
чи
сл
е 
ее

 
со
ст
ав
а,

 
уп
ак
ов
ки

, 
ин
ст
ру
кц
ий

 п
о 
сб
ор
ке

 и
, к
ог
да

 
пр
им
ен
им
о,

 
по

 
м
он
та
ж
у 

и 
те
хн
ич
ес
ко
м
у 
об
сл
уж
ив
ан
ию

; 

P
ro

du
it 

sû
r 

T
o

u
t 

p
ro

du
it 

q
u

i, 
d

an
s 

d
es

 
co

n
d

iti
on

s 
d

’u
til

is
at

io
n 

no
rm

al
es

 
o

u
 r

ai
so

nn
ab

le
m

en
t 

p
ré

vi
si

b
le

s,
 y

 
co

m
p

ris
 

d
e 

d
u

ré
e 

et
, 

le
 

ca
s 

éc
h

éa
n

t,
 

d
e 

m
is

e 
en

 
se

rv
ic

e,
 

d
’in

st
al

la
tio

n
 

et
 

d
e 

b
es

o
in

s 
d

’e
n

tr
et

ie
n

, 
n

e 
p

ré
se

n
te

 
au

cu
n 

ris
q

u
e 

o
u 

se
u

le
m

en
t 

d
es

 
ris

q
u

es
 

ré
d

u
its

 
à 

u
n

 
ni

ve
au

 
b

as
 

co
m

p
at

ib
le

s 
av

ec
 

l’u
til

is
at

io
n

 
du

 
p

ro
d

u
it 

et
 

co
n

si
d

ér
és

 
co

m
m

e 
ac

ce
p

ta
b

le
s 

d
an

s 
le

 
re

sp
ec

t 
d

’u
n 

n
iv

ea
u

 é
le

vé
 d

e 
p

ro
te

ct
io

n
 d

e 
la

 
sa

n
té

 
et

 
d

e 
la

 
sé

cu
rit

é 
d

es
 

p
er

so
nn

es
, 

co
m

p
te

 
te

n
u,

 
en

 
p

ar
tic

u
lie

r:
 

i) 
D

es
 c

ar
a

ct
ér

is
tiq

u
es

 d
u

 p
ro

d
u

it,
 

n
o

ta
m

m
en

t 
sa

 
co

m
p

o
si

tio
n

, 
so

n 
em

b
al

la
g

e,
 

se
s 

co
n

d
iti

on
s 

d
’a

ss
em

b
la

g
e 

et
, 

le
 

ca
s 

éc
h

éa
n

t, 
d

’in
st

al
la

tio
n

 e
t d

’e
n

tr
et

ie
n

; 
 

ii)
 D

e 
l’e

ffe
t 

d
u

 p
ro

d
ui

t 
su

r 
d

’a
u

tr
es

 
p

ro
d

u
its

 
au

 
ca

s 
o

ù 
on

 
pe

u
t 

ra
is

o
n

n
ab

le
m

en
t 

p
ré

vo
ir 

l’u
til

is
at

io
n 

d
u

 p
re

m
ie

r 
av

ec
 le

s 
se

co
n

d
s;

 

P
ro

du
ct

 (
sa

fe
 ―

) 

A
n

y 
p

ro
du

ct
 

w
h

ic
h

, 
u

nd
er

 
n

o
rm

al
 

o
r 

re
as

o
n

ab
ly

 
fo

re
se

ea
b

le
 

co
n

d
iti

o
n

s 
o

f 
u

se
 

in
cl

ud
in

g
 

du
ra

tio
n

 
an

d
, 

w
h

er
e 

ap
p

lic
ab

le
, 

pu
tt

in
g

 i
n

to
 s

er
vi

ce
, 

in
st

al
la

tio
n

 
an

d
 

m
ai

n
te

n
an

ce
 

re
q

u
ire

m
en

ts
, 

do
es

 n
o

t 
p

re
se

n
t 

an
y 

ris
k 

o
r 

on
ly

 t
h

e 
m

in
im

u
m

 
ris

ks
 

co
m

p
at

ib
le

 
w

ith
 

th
e 

p
ro

d
u

ct
’s

 u
se

, 
co

n
si

d
er

ed
 t

o
 b

e 
ac

ce
p

ta
b

le
 a

n
d

 c
o

n
si

st
en

t 
w

ith
 a

 
h

ig
h

 l
ev

el
 o

f 
p

ro
te

ct
io

n
 f

o
r 

th
e 

sa
fe

ty
 

an
d

 
h

ea
lth

 
o

f 
p

er
so

n
s,

 
ta

ki
ng

 
in

to
 

ac
co

u
n

t 
th

e 
fo

llo
w

in
g 

po
in

ts
 in

 p
ar

tic
u

la
r:

  

i) 
T

h
e 

ch
ar

ac
te

ris
tic

s 
o

f 
th

e 
p

ro
d

u
ct

, 
in

cl
u

di
ng

 
its

 
co

m
p

o
si

tio
n

, 
p

ac
ka

g
in

g
, 

in
st

ru
ct

io
n

s 
fo

r 
as

se
m

b
ly

 
an

d
, 

w
h

er
e 

ap
p

lic
ab

le
, 

fo
r 

in
st

al
la

tio
n

 a
nd

 m
ai

n
te

n
an

ce
; 

 

ii)
 T

h
e 

ef
fe

ct
 o

n
 o

th
er

 p
ro

d
u

ct
s,

 
w

h
er

e 
it 

is
 

re
as

o
n

ab
ly

 
fo

re
se

ea
b

le
 t

h
at

 i
t 

w
ill

 b
e 

u
se

d
 

w
ith

 o
th

er
 p

ro
d

u
ct

s,
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ii)
 
ее

 в
оз
де
йс
тв
ия

 н
а 
др
уг
ую

 
пр
од
ук
ци
ю

 в
 т
ом

 с
лу
ча
е,

 е
сл
и 

м
ож
но

 
ра
зу
м
но

 
пр
ед
по
ло
ж
ит
ь,

 ч
то

 о
на

 б
уд
ет

 
ис
по
ль
зо
ва
ть
ся

 в
м
ес
те

 с
 н
ей

; 

iii
) 

вн
еш
не
го

 
оф
ор
м
ле
ни
я 

пр
од
ук
ци
и,

 
ее

 
м
ар
ки
ро
вк
и,

 
лю
бы
х 

пр
ед
уп
ре
ж
де
ни
й 

и 
ин
ст
ру
кц
ий

 
по

 
ее

 
ис
по
ль
зо
ва
ни
ю

 и
 у
да
ле
ни
ю

, 
а 

та
кж
е 
лю
бы
х 
ин
ы
х 
ук
аз
ан
ий

 
ил
и 

ин
ф
ор
м
ац
ии

 
от
но
си
те
ль
но

 н
ее

; 

iv
) 

ка
те
го
ри
й 

по
тр
еб
ит
ел
ей

, 
по
дв
ер
га
ю
щ
их
ся

 
ри
ск
у 

пр
и 

ис
по
ль
зо
ва
ни
и 

пр
од
ук
ци
и,

 
в 

ча
ст
но
ст
и 

де
те
й 

и 
по
ж
ил
ы
х 

лю
де
й.

 

2
0

01
/9

5
/Е
С

, с
та
ть
я 

2
 b

) 

П
ра
кт
ич
ес
ка
я 

во
зм
ож
но
ст
ь 

до
ст
иж
ен
ия

 
бо
ле
е 

вы
со
ко
го

 
ур
ов
ня

 
бе
зо
па
сн
ос
ти

 
ил
и 

по
лу
че
ни
я 
др
уг
ой

 
пр
од
ук
ци
и,

 
пр
ед
ст
ав
ля
ю
щ
ей

 м
ен
ьш
ий

 р
ис
к,

 
не

 
яв
ля
ю
тс
я 

ос
но
ва
ни
ем

 
дл
я 

пр
из
на
ни
я 
пр
од
ук
ци
и 
оп
ас
но
й.

 

iii
) 

D
e 

la
 p

ré
se

n
ta

tio
n 

du
 p

ro
d

u
it,

 
d

e 
so

n
 

ét
iq

u
et

ag
e,

 
d

es
 

av
er

tis
se

m
en

ts
 e

t 
d

es
 i

n
st

ru
ct

io
ns

 
év

en
tu

el
s 

co
n

ce
rn

an
t 

so
n 

u
til

is
at

io
n

 e
t 

so
n

 é
lim

in
at

io
n

 a
in

si
 

q
u

e 
d

e 
to

u
te

 a
u

tr
e 

in
d

ic
at

io
n

 o
u 

in
fo

rm
at

io
n

 r
el

at
iv

e 
au

 p
ro

du
it;

 

iv
) 

D
es

 
ca

té
g

o
rie

s 
d

e 
co

n
so

m
m

at
eu

rs
 s

e 
tr

o
u

va
nt

 d
an

s 
d

es
 

co
n

d
iti

on
s 

d
e 

ris
qu

e 
au

 
re

g
ar

d 
d

e 
l’u

til
is

at
io

n
 

d
u

 
p

ro
d

u
it,

 
en

 
p

ar
tic

u
lie

r 
d

es  
en

fa
n

ts
 

et
 

d
es

 
p

er
so

nn
es

 â
g

ée
s. 

2
0

01
/9

5
/C
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d
ec

is
io

n
 t

h
ro

ug
h

 i
n

flu
en

ce
 r

at
h

er
 

th
an

 
po

w
er

; 
an

d 
 

- 
an

 in
p

ut
 t

o 
d

ec
is

io
n

 m
ak

in
g

, 
n

ot
 

jo
in

t d
ec

is
io

n
 m

ak
in

g
.  

R
is

k 
co

nt
ro

l 

M
ea

su
re

 t
h

at
 is

 m
od

ify
in

g 
ris

k. 

IS
O

 G
u

id
e 

7
3

:2
00

9,
 3

.8
.1

.1 

R
is

k 
m

an
ag

em
en

t 

C
o

o
rd

in
at

ed
 

ac
tiv

iti
es

 
to

 
d

ire
ct

 
an

d
 c

o
n

tr
o

l 
an

 o
rg

an
iz

at
io

n
 w

ith
 

re
g

ar
d

 t
o 

ris
k. 
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O

 G
u

id
e 

7
3

:2
00
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О
бы
чн
о 

м
ен
ед
ж
м
ен
т 

ри
ск
а 

вк
лю
ча
ет

 в
 с
еб
я 
оц
ен
ку

 р
ис
ка

, 
об
ра
бо
тк
у 

ри
ск
а,

 
пр
ин
ят
ие

 
ри
ск
а 
и 
ко
м
м
ун
ик
ац
ию

 р
ис
ка

.  

Б
ез
оп
ас
н
ос
ть

 

О
тс
ут
ст
ви
е 

не
до
пу
ст
им
ог
о 

ри
ск
а.

 

Р
ук
ов
од
ст
во

 И
С
О

 5
1

:1
99

9
, 3

.1 

О
тб
ор

 о
бр
аз
ц
ов

 

П
ол
уч
ен
ие

 
пр
ед
ст
ав
ит
ел
ьн
ой

 
вы
бо
рк
и 

об
ъе
кт
а 

оц
ен
ки

 
со
от
ве
тс
тв
ия

 с
ог
ла
сн
о 
пр
оц
ед
ур
е.

 

И
С
О

 1
7

00
0:

20
04

, 4
.1 

L
e 

m
an

ag
em

en
t 

d
u

 
ris

q
u

e 
in

cl
u

t 
g

én
ér

al
em

en
t 

l’a
p

p
ré

ci
at

io
n 

d
u 

ris
q

u
e,

 
le

 
tr

ai
te

m
en

t 
du

 
ris

qu
e,

 
l’a

cc
ep

ta
tio

n
 

du
 

ris
q

u
e 

et
 

la
 

co
m

m
u

n
ic

at
io

n 
re

la
tiv

e 
au

 r
is

q
u

e.  

S
éc

ur
ité

 

A
b

se
n

ce
 d

e 
ris

q
u

e 
in

ac
ce

p
ta

b
le

.
 

G
u

id
e 

IS
O

 5
1

:1
99

9,
 3

.1 

É
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an
til

lo
nn

ag
e 

P
ré

lè
ve

m
en

t 
d

’u
n

 
é

ch
a

nt
ill

on
 

d
e 

l’o
b

je
t 

de
 

l’é
va

lu
a

tio
n

 
d

e 
la

 
co

n
fo

rm
ité

, 
se

lo
n 

un
e 

pr
oc

éd
ur

e.
 

IS
O

 1
70

00
:2

00
4

, 4
.1 

R
is

k 
m

an
ag

em
en

t 
g

en
er

al
ly

 
in

cl
ud

es
 

ris
k 

as
se

ss
m

en
t,

 
ris

k 
tr

ea
tm

en
t,

 
ris

k 
ac

ce
p

ta
n

ce
 

an
d 

ris
k 

co
m

m
u

n
ic

at
io

n
.  

S
af

et
y 

F
re

ed
o

m
 f

ro
m

 u
n

ac
ce

p
ta

b
le

 r
is

k. 

IS
O

 G
u

id
e 

5
1

:1
99

9,
3

.1 

S
am

pl
in

g 

P
ro

vi
si

o
n 

of
 a

 s
a

m
p

le
 o

f 
th

e 
ob

je
ct

 
o

f 
co

n
fo

rm
ity

 
a

ss
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sm
en

t, 
a

cc
or

di
ng

 to
 a

 p
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ce
du

re 
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O
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70
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00
4
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.1 
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С
та
н
да
р
т 

П
ри
ня
ты
й 
пр
из
на
нн
ы
м

 о
рг
ан
ом

 
до
ку
м
ен
т,

 
ко
то
ры
й 

ус
та
на
вл
ив
ае
т 
дл
я 
вс
ео
бщ

ег
о 
и 

м
но
го
кр
ат
но
го

 
ис
по
ль
зо
ва
ни
я 

пр
им
ен
ит
ел
ьн
о 

к 
ка
ки
м

-т
о 

пр
од
ук
та
м

 
ил
и 

св
яз
ан
ны
м

 
с 

ни
м
и 

пр
оц
ес
са
м

 
и 

сп
ос
об
ам

 
пр
ои
зв
од
ст
ва

 
пр
ав
ил
а,

 
об
щ
ие

 
пр
ин
ци
пы

 и
ли

 х
ар
ак
те
ри
ст
ик
и,

 
и 

со
бл
ю
де
ни
е 

ко
то
ры
х 

не
 

яв
ля
ет
ся

 
об
яз
ат
ел
ьн
ы
м

. 
О
н 

м
ож
ет

 т
ак
ж
е 
вк
лю
ча
ть

 в
 с
еб
я,

 в
 

ча
ст
но
ст
и 
ил
и 
ис
кл
ю
чи
те
ль
но

, 
тр
еб
ов
ан
ия

 
к 

те
рм
ин
ол
ог
ии

, 
зн
ак
ам

, 
уп
ак
ов
ке

, 
м
ар
ки
ро
вк
е 

ил
и 

об
оз
на
че
ни
ям

 
в 

то
й 

ст
еп
ен
и,

 
в 

ка
ко
й 

он
и 

пр
им
ен
яю
тс
я 

к 
пр
од
ук
ци
и,

 
пр
оц
ес
су

 
ил
и 

м
ет
од
у 

пр
ои
зв
од
ст
ва

.  

В
Т
О

/Т
Б
Т

 
П
ри
ло
ж
ен
ие

 
1

, 
О
пр
ед
ел
ен
ие

 2
 

N
or

m
e 

D
o

cu
m

en
t 

ap
p

ro
uv

é 
p

ar
 

u
n 

o
rg

an
is

m
e 

re
co

n
nu

, q
u

i f
o

u
rn

it,
 p

o
u

r 
d

es
 u

sa
g

es
 c

o
m

m
u

n
s 

et
 r

ép
ét

és
, 

d
es

 
rè

g
le

s,
 d

es
 l

ig
n

es
 d

ire
ct

ric
es

 o
u

 d
es

 
ca

ra
ct

ér
is

tiq
u

es
 p

o
u

r 
d

es
 p

ro
du

its
 o

u 
d

es
 

p
ro

cé
d

és
 

et
 

d
es

 
m

ét
h

o
d

es
 

d
e 

p
ro

d
u

ct
io

n
 c

o
nn

ex
es

, 
do

nt
 le

 r
es

pe
ct

 
n

’e
st

 p
as

 o
b

lig
at

o
ire

. 
Il 

p
eu

t 
au

ss
i 

tr
ai

te
r 

en
 

p
ar

tie
 

o
u

 
en

 
to

ta
lit

é 
d

e 
te

rm
in

o
lo

g
ie

, 
d

e 
sy

m
b

o
le

s,
 

d
e 

p
re

sc
rip

tio
n

s 
en

 
m

at
iè

re
 

d
’e

m
b

al
la

g
e,

 
d

e 
m

ar
q

u
ag

e 
o

u 
d

’é
tiq

u
et

ag
e,

 
p

ou
r 

un
 

p
ro

du
it,

 
u

n 
p

ro
cé

d
é 

ou
 

un
e 

m
ét

h
od

e 
d

e 
p

ro
d

u
ct

io
n

 d
on

n
és
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M

C
/O

T
C
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n

n
ex

e 
1

, 
D

éf
in

iti
o

n
 2 

S
ta

nd
ar

d 

D
o

cu
m

en
t 

ap
p

ro
ve

d
 

b
y 

a 
re

co
g

n
iz

ed
 

bo
dy

, 
th

at
 

p
ro

vi
d

es
, 

fo
r 

co
m

m
o

n
 

an
d

 
re

p
ea

te
d

 
u

se
, 

ru
le

s,
 g

u
id

el
in

es
 o

r 
ch

ar
ac

te
ris

tic
s 

fo
r 

p
ro

d
u

ct
s 

o
r 

re
la

te
d

 p
ro

ce
ss

es
 

an
d

 
p

ro
du

ct
io

n
 

m
et

h
od

s,
 

w
ith

 
w

h
ic

h
 

co
m

p
lia

n
ce

 
is

 
n

ot
 

m
an

d
at

o
ry

. 
It 

m
ay

 a
ls

o
 in

cl
u

d
e 

or
 

d
ea

l 
ex

cl
u

si
ve

ly
 

w
ith

 
te

rm
in

o
lo

g
y,

 s
ym

bo
ls

, 
p

ac
ka

g
in

g,
 

m
ar

ki
n

g
 o

r 
la

b
el

lin
g

 r
eq

u
ire

m
en

ts
 

as
 

th
ey

 
ap

p
ly

 
to

 
a 

p
ro

d
u

ct
, 

p
ro

ce
ss

 o
r 

p
ro

d
u

ct
io

n
 m

et
ho

d.  

W
T

O
/T

B
T

 A
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 1
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D

ef
in
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Х
от
я 

уч
ас
тн
ик
и 

пр
оц
ес
са

 
м
еж
ду
на
ро
дн
ой

 с
та
нд
ар
ти
за
ци
и 

об
ы
чн
о 

по
дг
от
ав
ли
ва
ю
т 

ст
ан
да
рт
ы

 
на

 
ос
но
ве

 
ко
нс
ен
су
са

, 
в 
С
ог
ла
ш
ен
ии

 
по

 
Т
Б
Т

 В
Т
О

 о
хв
ач
ен
ы

 д
ок
ум
ен
ты

, 
ко
то
ры
е 

на
 

не
м

 
не

 
ос
но
вы
ва
ю
тс
я.

 

Т
ех
н
и
ч
ес
к
и
й

 р
ег
л
ам
ен
т 

Д
ок
ум
ен
т,

 
ус
та
на
вл
ив
аю
щ
ий

 
об
яз
ат
ел
ьн
ы
е 
дл
я 
пр
им
ен
ен
ия

 и
 

ис
по
лн
ен
ия

 
тр
еб
ов
ан
ия

 
к 

пр
од
ук
ци
и 

ил
и 

пр
оц
ес
са
м

 
и 

сп
ос
об
ам

 
ее

 
пр
ои
зв
од
ст
ва

, 
в 

то
м

 
чи
сл
е,

 
со
от
ве
тс
тв
ую
щ
ие

 
ад
м
ин
ис
тр
ат
ив
ны
е 

 т
ре
бо
ва
ни
я.

 
О
н 

м
ож
ет

 
та
кж
е 
вк
лю
ча
ть

 
в 

се
бя

, 
в 

ча
ст
но
ст
и 

ил
и 

ис
кл
ю
чи
те
ль
но

, 
тр
еб
ов
ан
ия

 
к 

те
рм
ин
ол
ог
ии

, 
зн
ак
ам

, 
уп
ак
ов
ке

, 
м
ар
ки
ро
вк
е 

ил
и 

об
оз
на
че
ни
ям

 в
 т
ой

 с
те
пе
ни

, 
в 

ка
ко
й 

он
и 

пр
им
ен
яю
тс
я 

к 
пр
од
ук
ци
и,

 
пр
оц
ес
су

 
ил
и 

сп
ос
об
у 
пр
ои
зв
од
ст
ва

.  

В
Т
О

/Т
Б
Т
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ри
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ж
ен
ие

 
1

, 
О
пр
ед
ел
ен
ие

 1
 

S
i 

le
s 

n
o

rm
es

 
él

ab
o

ré
es

 
p

ar
 

la
 

co
m

m
u

n
au

té
 

in
te

rn
at

io
n

al
e 

à 
ac

tiv
ité

 
no

rm
at

iv
e 

so
n

t 
g

én
ér

al
em

en
t 

fo
n

d
ée

s 
su

r 
u

n 
co

n
se

n
su

s,
 l

’a
cc

o
rd

 O
M

C
/O

T
C

 v
is

e 
ég

al
em

en
t 

d
es

 
d

o
cu

m
en

ts
 

q
u

i 
n

e 
so

n
t p

as
 f

o
nd

és
 s

u
r 

u
n 

co
n

se
n

su
s.

 

R
èg

le
m

en
t t

ec
hn

iq
ue

 

D
o

cu
m

en
t 

qu
i 

én
on

ce
 

le
s 

ca
ra

ct
ér

is
tiq

u
es

 d
’u

n
 p

ro
d

u
it 

ou
 l

es
 

p
ro

cé
d

és
 e

t 
m

ét
h

o
d

es
 d

e 
p

ro
du

ct
io

n 
s’

y 
ra

p
po

rt
an

t,
 

y 
co

m
p

ris
 

le
s 

d
is

p
o

si
tio

n
s 

ad
m

in
is

tr
at

iv
es

 q
u

i 
s’

y 
ap

p
liq

u
en

t, 
do

nt
 

le
 

re
sp

ec
t 

es
t 

o
b

lig
at

o
ire

. 
Il 

p
eu

t 
au

ss
i 

tr
ai

te
r 

en
 

p
ar

tie
 o

u
 e

n
 t

o
ta

lit
é 

d
e 

te
rm

in
o

lo
g

ie
, 

d
e 

sy
m

b
ol

es
, 

d
e 

p
re

sc
rip

tio
n

s 
en

 
m

at
iè

re
 

d
'e

m
b

al
la

g
e,

 
d

e 
m

ar
q

u
ag

e 
o

u
 d

'é
tiq

u
et

ag
e,

 p
ou

r 
u

n
 p

ro
d

u
it,

 u
n 

p
ro

cé
d

é 
ou

 
un

e 
m

ét
h

od
e 

d
e 

p
ro

d
u

ct
io

n
 d

on
n

és
.  

O
M

C
/O

T
C

 A
n

n
ex

e 
1

, 
D

éf
in

iti
o

n
 1 

A
lth

ou
gh

 
th

e 
in

te
rn

at
io

n
al

 
st

an
d

ar
d

iz
at

io
n

 
co

m
m

un
ity

 
g

en
er

al
ly

 
p

re
p

ar
ed

 
st

an
d

ar
ds

 
b

as
ed

 
o

n
 

co
n

se
n

su
s 

th
e 

W
T

O
/T

B
T

 
A

gr
ee

m
en

t 
al

so
 

co
ve

rs
 

d
o

cu
m

en
ts

 
th

at
 

ar
e 

n
ot

 
b

as
ed

 o
n 

co
n

se
n

su
s.  

T
ec

hn
ic

al
 r

eg
ul

at
io

n 

D
o

cu
m

en
t 

w
h

ic
h

 
la

ys
 

d
o

w
n 

p
ro

d
u

ct
 

ch
ar

ac
te

ris
tic

s 
o

r 
th

ei
r 

re
la

te
d

 p
ro

ce
ss

es
 a

n
d 

p
ro

du
ct

io
n 

m
et

h
o

d
s,

 i
n

cl
u

di
ng

 t
h

e 
ap

pl
ic

ab
le

 
ad

m
in

is
tr

at
iv

e 
p

ro
vi

si
o

n
s,

 
w

ith
 

w
h

ic
h

 c
o

m
pl

ia
n

ce
 i

s 
m

an
d

at
o

ry
. 

It 
m

ay
 

al
so

 
in

cl
u

d
e 

o
r 

d
ea

l 
ex

cl
u

si
ve

ly
 

w
ith

 
te

rm
in

o
lo

g
y,

 
sy

m
b

o
ls

, 
p

ac
ka

g
in

g
, 

m
ar

ki
n

g
 o

r 
la

b
el

lin
g

 
re

q
ui

re
m

en
ts

 
as

 
th

ey
 

ap
p

ly
 

to
 

a 
p

ro
du

ct
, 

p
ro

ce
ss

 
or

 
p

ro
d

u
ct

io
n

 m
et

ho
d.  

W
T

O
/T

B
T
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ex
 1
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D

ef
in
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 1 
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O
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Т
ех
н
и
ч
ес
к
и
е 
ус
л
ов
и
я
 

Д
ок
ум
ен
т,

 
ус
та
на
вл
ив
аю
щ
ий

 
те
хн
ич
ес
ки
е 

тр
еб
ов
ан
ия

, 
ко
то
ры
м

 
до
лж
ны

 
со
от
ве
тс
тв
ов
ат
ь 

пр
од
ук
ци
я,

 
пр
оц
ес
с 
ил
и 
ус
лу
га

. 

7
6

5/
20

08
/Е
С

, с
та
ть
я 

2 
(8

) 

П
р
ов
ед
ен
и
е 
и
сп
ы
та
н
и
й

 

О
пр
ед
ел
ен
ие

 
од
но
й 
ил
и 
бо
ле
е 

ха
ра
кт
ер
ис
ти
к 
об
ъе
кт
а 
оц
ен
ки

 
со
от
ве
тс
тв
ия

 
со
гл
ас
но

 
пр
оц
ед
ур
е.

 

И
С
О

 1
7

00
0:

20
04

, 4
.2 

S
pé

ci
fic

at
io

ns
 te

ch
ni

qu
es 

D
o

cu
m

en
t 

fix
an

t 
le

s 
ex

ig
en

ce
s 

te
ch

n
iq

u
es

 
d

ev
an

t 
êt

re
 

re
sp

ec
té

es
 

p
ar

 u
n 

p
ro

du
it,

 p
ro

ce
ss

u
s 

o
u

 s
er

vi
ce

.
 

R
èg

le
m

en
t 

C
E

 n
o

 7
6

5/
20

08
, 

ar
t.

 2
, 

al
. 

8 

E
ss

ai 

D
ét

er
m

in
at

io
n

 d
’u

n
e 

ou
 d

e 
p

lu
si

eu
rs

 
ca

ra
ct

ér
is

tiq
u

es
 

d
’u

n
 

o
b

je
t 

d
e 

l’é
va

lu
at

io
n

 d
e 

la
 c

on
fo

rm
ité

, 
se

lo
n 

u
n

e 
p

ro
cé

d
u

re
. 

IS
O

 1
70

00
:2

00
4

, 4
.2 

T
ec

hn
ic

al
 s

pe
ci

fic
at

io
n 

A
 

d
o

cu
m

en
t 

th
at

 
p

re
sc

rib
es

 
te

ch
n

ic
al

 
re

q
u

ire
m

en
ts

 
to

 
be

 
fu

lfi
lle

d 
by

 a
 p

ro
d

u
ct

, 
p

ro
ce

ss
 o

r 
se

rv
ic

e. 

7
6

5/
20

08
/E

C
, 

A
rt

. 
2 

(8
) 

T
es

tin
g 

D
et

er
m

in
at

io
n

 
o

f 
o

n
e 

o
r 

m
o

re
 

ch
ar

ac
te

ris
tic

s 
o

f 
an

 
o

b
je

ct
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